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Sebastian  00:00 I mean, podcast. My name is Sebastian Kaplan, and I'm based in Winston Salem, North 
Carolina, USA. And, as always, I'm joined by my good friend Glenn Hines from Derry, 
Northern Ireland. Hey Glen, 

ええと、ポッドキャストですね。私は Sebastian Kaplanといいます。拠点は米国ノースカロライ
ナ州のウィンストン・セーラムです。そしていつものように、北アイルランドのデリーから、親
友の Glenn Hinesが一緒です。やあ、Glenn。 

Glenn  00:23 hey Sep, hey everybody. How you all doing? やあ、Seb。みなさんこんにちは。調子はどうですか。 

Sebastian  00:26 So, we have.. well, we always like our episodes. We always say that they're interesting, 
and we mean it. This episode we also liked, but this is a different episode. We have a lot 
of different parts to it, and in essence, we responded to a listener who reached out to us, 
her name was Harriet Burns, and she asked us about coding and coaching, which you 
will learn all about in this particular episode, but in essence, it's a way to really enhance 
your MI learning beyond attending a workshop or a lecture or reading a book, and it is a 
way to get specific feedback about a coded MI conversation that you might have with 
someone. And Harriet emailed us last year and said, "Hey, this is something I've been 
thinking about, and it would be cool if there was an episode about coding and coaching, 
and that's what we did, and so we have, we have asked one of our really good friends, 
Katie Hartley, who is doing a lot of work and coding and coaching all around the world, 
literally, and Katie came on, she was, she's been on before, episode 25 she was on 
discussing physical self care and motivational interviewing, but she joined us today to 

さて、今回は……まあ、私たちはいつも自分たちの回を気に入っていて、毎回「面白いですよ」
と言うんですが、本当にそう思っているんです。今回も気に入っているんですが、ちょっといつ
もと毛色が違う回でして。いろいろなパートが詰まっています。きっかけは、Harriet Burnsとい
うリスナーの方から声をいただいたことでした。彼女が「コーディングとコーチング」について
質問してくれたんです。詳しくはこの回を通して分かってもらえますが、ざっくり言うと、ワー
クショップや講義に出たり本を読んだりするのを超えて、MI学習を一段深める方法のことです。
誰かと交わしたMIの会話をコーディングしてもらい、それについて具体的なフィードバックを受
け取る、というやり方ですね。Harrietは昨年メールをくれて、「ずっと気になっていたので、コ
ーディングとコーチングの回があったら面白いと思います」と言ってくれました。それで実際に



both, well, to sort of talk about coding and coaching, but what, what you all will listen to 
after this introduction. You're going to listen to a role play that Glenn and I did that Katie 
then listened to and coded using an instrument called the Motivational Interviewing 
Treatment Integrity Code, or as we call it, the MITI. Now, the MITI is one of several 
fidelity tools, or Fidelity instruments, as we call them. These are just instruments out 
there that a coder will listen to, and basically rate how consistent is that piece of work to 
how we understand motivational interviewing at it in its current form, and so the MITI is 
just one way of doing it. It is the most common tool out there, we think, and Katie is a real 
expert in it. So she listened to the role play that Glenn and I recorded. She coded my 
work, I was the clinician in that role play. She coded that using MITI, and she has some 
written feedback in this form that we will share with you all listeners, and then after you 
listen to the role play that Glenn and I did, Katie and I have a coaching session that you 
all will be able to listen to based on the feedback and the MITI scores, and then after the 
coaching session, we kind of have a debrief about what that experience was like, and a 
bit of discussion about coaching as a whole, so that is a sequence of events here that 
you'll have on this particular episode. So, Glenn, what'd you think about that conversation 
with Katie? 

やってみることにしたんです。そこで、私たちのとても親しい友人で、文字通り世界中でコーデ
ィングとコーチングに取り組んでいる Katie Hartliebに来てもらいました。Katieは以前にも出演
してくれていて、第 25回では身体的なセルフケアと動機づけ面接について話してもらいました。
今日は、コーディングとコーチングについて話してもらうために来てくれています。この導入の
あとにみなさんが聞くのは、Glennと私でやったロールプレイです。それを Katieが聞いて、
Motivational Interviewing Treatment Integrity Code、私たちが普段MITIと呼んでいる道具を使
ってコーディングしてくれました。MITIは、いくつかある忠実度ツール、私たちの言い方だと忠
実度尺度の一つです。こうした尺度は、コーダーが会話を聞いて、その実践が、今の私たちが理
解している動機づけ面接にどれくらい沿っているかを評価するためのものなんですね。MITIはそ
のやり方の一つで、たぶん一番よく使われているツールだと思います。そして Katieはその道の
本物の専門家です。彼女は Glennと私が録音したロールプレイを聞いて、私の実践をコーディン
グしてくれました。私はそのロールプレイで臨床家役をやっていました。それをMITIでコーディ
ングして、書面のフィードバックも作ってくれたので、それもリスナーのみなさんに共有しま
す。そして、Glennと私のロールプレイを聞いたあとに、そのフィードバックとMITIスコアをも
とにした Katieと私のコーチングセッションを聞いてもらえます。さらにそのあとで、あれはど
んな体験だったかをふりかえるデブリーフと、コーチング全般についての少し突っ込んだ話をし
ます。これが、この回の一連の流れです。では、Glenn、Katieとのあの会話、どう思った？ 

Glenn  03:15 Yeah, there was so much for us to take away from that, and I guess one of the first thing 
that's come to mind is the fact that we're using the word coding. It's, I suppose, it's really 
important to say this is not like the enigma during World War Two, where people were 
hiding what they were saying. It's almost the very opposite of that. It's a way of scoring 
the how and the what somebody's doing in their motivation during practice, and you get 
scores between one and five, and that'll come out a bit clearer, but it's just to demystify 
the word code a little, think might be helpful, but in relation to the episode itself, what we'll 
come across is just how calm, focused, attentive, and considered Katie is in her efforts to 
support you and your learning throughout the process, so am I consistent to so much 
motivational interviewing or people to listen to, even in the conversation that you and she 
has have referenced it in the episode. Just listen to how Katie speaks to Seb, and what 
Seb does when Katie asks my question, or reflects, or affirms, just notice the direction of 
Sebs' conversation, because of what Katie does purposely throughout the conversation, 
and the one thing that that she noticed is that the difference between the motivational 
interviewing that you will hear in this coaching, and the motivational interviewing you 
would hear in a therapeutic conversation is just the amount of information exchanged in 
this, given the nature of the intervention, or the interaction, which is this is purposely a 
coaching guiding on the surface conversation, 

うん、あそこから持ち帰れるものは本当にたくさんあったよ。まず真っ先に思い浮かぶのは、私
たちが「コーディング」という言葉を使っているという点です。これは大事なことだと思うので
言っておくと、第二次世界大戦のエニグマみたいに、何を言っているかを隠すものでは決してあ
りません。むしろほぼ正反対なんです。練習の中で、その人が動機づけ面接において何を、どん
なふうにやっているかを採点する方法で、1から 5でスコアがつきます。このあと、もう少しは
っきりしてくると思います。とにかく「コード」という言葉の謎めいた感じを少しほぐしておく
と役に立つかな、と。回そのものについて言うと、聞いていて伝わってくるのは、Katieが、あな
たとあなたの学びを支えていく過程で、どれだけ落ち着いていて、集中していて、注意深くて、
思慮深いか、ということです。だから聞いている人にも注目してほしいんですが、Katieがどんな
ふうに Sebに話すか、そして Katieが質問したり、聞き返したり、是認したりしたときに Sebが
どう反応するか。Katieが会話の中で意図的にやっていることによって、Sebの会話の向かう先が
どう変わっていくか、そこに耳を傾けてほしいです。それと、Katieが気づいた点の一つは、この
コーチングで聞こえる動機づけ面接と、治療的な会話で聞こえる動機づけ面接との違いは、やり
取りされる情報量だ、ということでした。今回の介入というか、やり取りの性質上そうなるんで
すね。これは意図的に、表面的にはコーチング、ガイディングの会話になっているので。 

Sebastian  05:00 yeah, in many, not all, but in many clinical situations or contexts, there isn't a batch of 
data, I guess, that is directly pertinent that can serve as a guide to the conversation. 
Now, of course, there can be, you know, someone can get blood tests or someone can 
get assessment feedback, and there's examples of how we apply MI in those kinds of 
contexts, but a coaching session that's based on an instrument like the MITI is already 
going to be somewhat different. And that being said, I will echo your first point. It was 
really remarkable to listen to. I was a part of that coaching session. I mean, she was 
coaching me, so I was kind of experiencing it, both as the person being coached, but also 
as like a separate part of myself, like observing it and listening to what Katie was doing, 
and it's just so remarkable how, how she did that, I mean, how it felt like at a point in that 

うん、多くの場合は……全部ではないけど、多くの臨床の場面では、会話の道しるべになるよう
な、直接関係するまとまったデータがあるわけではないよね。もちろん、ある場合もあって、血
液検査の結果が出ていたり、アセスメントのフィードバックがあったりすることはあるし、そう
いう文脈でMIをどう使うかという例もあります。でも、MITIみたいな尺度をもとにしたコーチ
ングセッションは、最初からちょっと毛色が違うんです。そのうえで、あなたの最初の指摘には
私も同感です。聞いていて本当に見事でした。私はそのコーチングセッションの当事者でした。
つまり彼女に私がコーチングされていたので、コーチングを受ける本人として体験しつつ、同時



conversation with her, I was just realizing, like, she is using motivational interviewing with 
me, but I'm not a client who's struggling with this or that, like I'm a learner in this context, 
but just how adept she is at using some of the exact same skills we talk about, certainly 
reflections and things like that, but, but one of the things that we do highlight specifically 
in our debrief is, is the ask offer, ask or ask share ask skill of sharing information, and 
how beautifully she does that with me. It was a real pleasure, a real honor to have her on, 
and you know, Katie is somebody who is doing, I mean, there's a lot of great work being 
done out there in the coding and coaching world, but Katie's really at the forefront of it. 
Yeah, it's a real honor to have her on. 

に自分のもう一つの部分が外からそれを眺めて、Katieが何をやっているかに耳を澄ませている、
という感じでもありました。それがまた本当に見事で。会話のある瞬間に、「あ、彼女は私に動
機づけ面接を使っているな。でも私はあれこれで苦しんでいるクライアントではなく、この文脈
では学習者なんだ」と気づいたんです。それでも、私たちが普段話しているのとまったく同じス
キル、聞き返しなんかを、彼女がどれだけ巧みに使っているかがよく分かりました。とくにデブ
リーフではっきり取り上げているのは、情報を共有するスキルである Ask-Offer-Ask、あるいは
Ask-Share-Askで、それを彼女が私に対してどれだけ見事にやってのけたか、です。彼女に出て
もらえたのは本当にうれしくて、光栄でした。コーディングとコーチングの世界では今いろんな
素晴らしい仕事が進んでいますが、Katieはまさにその最前線にいる人です。来てもらえて本当に
光栄です。 

Glenn  06:50 Yeah, it allowed us to, I guess, reflect and re-recognize just how important coaching is in 
elevating someone's practice, and Katie referenced our love of golf, so anything that 
we're learning, the evidence suggests that we exponentially improve in the company of 
someone better than us who can guide us towards development, and Katie is a lovely 
example of just someone who's an expert in that field of support and individuals learn and 
develop their MI practice. 

うん。おかげで、誰かの実践を引き上げるうえでコーチングがどれだけ大事か、改めて振り返っ
て気づき直すことができたよ。Katieは私たちのゴルフ好きにも触れてくれたけど、何かを学ぶと
き、エビデンスが示しているのは、自分より上手で、成長へ導いてくれる人と一緒にいると、上
達のしかたが何倍にもなる、ということなんだよね。Katieはまさに、人がMIの実践を学んで伸
ばしていくのを支える、その分野の専門家のすばらしいお手本だと思う。 

Sebastian  07:29 Absolutely, well said. Okay, everyone, we hope you enjoy the episode, and what you'll 
hear next is the role play between Glenn and I. Glenn, how's it going? Good to meet you. 
I understand that you were seeing my colleague earlier today, and he wanted us to have 
a chat, so Glenn said, if you could just, just to get us started here, like, what, what's your 
understanding of why your doctor wanted to see me 

まったくその通り。うまく言ってくれました。では、みなさん、この回を楽しんでもらえたらと
思います。次に聞いてもらうのは、Glennと私のロールプレイです。――Glenn、調子はどうです
か。お会いできてよかったです。今日この前に私の同僚に診てもらって、その同僚が、私たちで
少し話したほうがいいと思ったと聞いています。では、Glenn、まず取っかかりとして、先生がど
うして私に会うように言ったのか、あなた自身はどう受け止めていますか。 

Glenn  07:57 last couple of days, I've had this really chassis off, and my wife has been going on to me, 
and so I just been an appointment came down to the doctor. The doctor says, "Yeah, 
there's probably an infection there, but it's probably been caused, or if not caused, been 
exaggerated by Miss Wolcott. He thought he asked me, "Would I be willing to see you? 
And I thought, "You know what, it didn't feel like you was asking that sort of fellow, 

この数日、ひどい咳が出ていて、妻にもいろいろ言われて、それで予約を取って先生のところに
来たんです。先生は「たぶん感染があるね。ただ、それは原因とまでは言わなくても、たばこで
悪くなっている可能性があるよ」と。それで「あなたに会ってみる気はあるか」と聞かれて。ま
あ、押しつけてくる感じではなかったので、「じゃあ、いいか」と思ったんです。 

Sebastian  08:24 yeah. And so, a couple things brought you in the first place. You have this cough that's 
been bothering you, and sounds like your wife was also kind of nudging you, and you go 
see the doctor, and now he's kind of nudging you to see me. So, so you're you're partly 
here because you're concerned about this cough, and partly here because people are 
trying to kind of make you do something. 

なるほど。つまり、ここに来たきっかけがいくつか重なっているんですね。まず気になっている
咳があって、奥さんもちょっと背中を押していたようだ。それで先生にかかって、今度は先生が
私に会うようにと、また少し背中を押している。だから、一つにはこの咳が心配でここにいて、
もう一つには、周りの人たちに何かさせられそうな感じがしてここにいる、ということですね。 

Glenn  08:46 Yeah, well, I thought it was going to get an antibiotic, and now it feels like I'm going to get 
told off for smoking. 

ええ、まあ。抗生物質でももらえるんだろうと思っていたら、今度はたばこのことで叱られそう
な雰囲気になってきた、という感じです。 

Sebastian  08:52 Okay, yeah. You think I'm here to kind of tell you off or tell you what to do here? What's 
your understanding of my role? 

なるほど。私のことを、ここで叱ったり、ああしろこうしろと指図したりする人だと思っている
んですね。私の役割については、どんなふうに受け止めていますか。 

Glenn  09:00 Okay, so this is you tell me what's wrong with smoking, and why I should stop, and 
tablets or something to stop me smoking. I 

つまり、あなたがたばこの何が悪いのか、なぜやめるべきなのかを話して、それから禁煙用の薬
か何かを出す、そういう人だということですよね。 

Sebastian  09:13 got it. Okay, so I'm the, I'm the stop smoking guy here, is what you're saying, and and 
you're kind of worried that I'm just gonna start telling you what to do, and yeah, it doesn't 
sound like you're too thrilled with that idea. 

なるほど、分かりました。つまり私は「禁煙担当の人」だと。そして、私がいきなりああしろこ
うしろと言い出すんじゃないかと心配していて、しかもその展開にはあまり乗り気じゃなさそう
ですね。 



Glenn  09:28 No, I'm not really. It's, you know, if I come here for about my smoking, then you know, 
maybe, but it's like, yeah, it's like I've been told the reason why, but she has infections 
because I smoke and have a stop, 

ええ、正直あまり乗り気じゃないですね。もし自分からたばこのことで来たんなら、まあ分かる
んです。でも今は、「感染したのは喫煙のせいだからやめなきゃいけない」と言われている、そ
んな感じなんですよ。 

Sebastian  09:43 yeah, right. Okay, I'm hearing that you coming to see me anyway is not something that 
you maybe would have chosen to do, and maybe aren't even thrilled to be doing right 
now. And if it's okay, if I could just share a little bit about my role here, and you know, see 
what, see what you make of that, so yeah, so I'm a health counselor here in the clinic, 
and I work with a lot of our patients on on changes about their health that are, that would 
be really important, and changes, quite honestly, that they really need to make, and well, 
at least need to consider, and so smoking is definitely something that I talk with a lot of 
our patients about, and you know, well, I'm, I'm not going to, I can't tell you what to do, 
quite honestly, but part of my role is to have pretty frank conversations about things that, 
that you, you know, you should at least consider, and, and so, you know what, what 
comes at the end of it, it'll kind of depend on on what your, your interests are in terms of 
going forward, whether it's tablets or other approaches that we might offer or other 
resources in the community. So, what do you make of that? 

ええ、そうですよね。なるほど。あなたがこうして私に会いに来ていること自体、たぶん自分で
望んだことではないし、今それをしていること自体もあまり気が進んでいない、そう聞こえま
す。もしよければ、ここでの私の役割について少しだけお話しさせてもらって、それを聞いてど
う感じるか教えてもらえますか。私はこのクリニックのヘルスカウンセラーです。患者さんの健
康にかかわる変化について、多くの方と一緒に取り組んでいます。それはとても大事な変化で、
正直に言えば本当にやったほうがいい、少なくとも一度は考えてみたほうがいい、という類いの
ものです。喫煙も、多くの患者さんと実際によく話す話題の一つです。とはいえ、正直なとこ
ろ、私はあなたに「こうしなさい」と命令することはできません。ただ、私の役目の一つは、少
なくとも一度考えてみる価値のあることについて、かなり率直に話し合うことなんです。そして
最終的にどうなるかは、薬であれ、ほかにご提案できる方法であれ、地域のいろいろな資源であ
れ、これからについてあなたが何に関心を持つか次第で変わってきます。――こう聞いて、どう
思いますか。 

Glenn  10:56 I get it, then again, I know it's at some level, I've known for a long time, and we've spoken 
30 odd years, and know that I get the message. It's not good for me, and like I say, had I 
come here because it was, I wanted to do some smoking ever made sense. I guess it's 
your job, because you work with the doctors, it just to make sure that if there is things I'm 
doing, the doctor can see that maybe I need to talk to someone about it, not you. 

分かります。でも一方で、ある程度のことはずっと前から自分でも分かっているんです。もう 30

年以上吸っていますし、言いたいことは伝わっています。体に良くない、というのはね。さっき
も言いましたが、もし自分からやめたいと思って来たんなら、それは筋が通っていたと思いま
す。あなたは先生たちと一緒に働いているから、私が何かやっていることの中に、先生が「これ
は誰かと話したほうがいいかもしれない」と判断したものがあれば、それを確かめるのが仕事な
んだろうな、と。あなた個人がどうこうというより。 

Sebastian  11:31 Yeah, right. Okay, I see this kind of hesitation in you, and but also this, just like I guess 
what I'm trying to say is, it doesn't seem like you're unaware that smoking is bad for your 
health. 

ええ、そうですね。あなたの中にあるためらいが見えてきます。それと同時に……うまく言えま
せんが、私が言いたいのは、たばこが体に良くないということを、あなたが知らないわけではな
さそうだ、ということなんです。 

Glenn  11:46 Oh, I get it, 100% that's ああ、それは 100パーセント分かっています。それは。 

 Glenn  11:48 yeah. ええ。 

Glenn  11:49 And if I was completely honest with myself, and with you, I know you should have 
stopped smoking 15 years ago. I put kids in the house, and you know, I've gone, I've 
started smoking outside. If I haven't smoked in the house in years, because of the kids, 
and there's been a couple times when we were away in holiday that I didn't smoke as 
much, and there'd been a few times where it stopped for a while, but it's, you know, it's 
just I not everybody I hang about, but not all my mates smoke, but a couple of them do, 
and yourself is just that social side tit where you know, come on back from doing 
something, you stop off here, and have a couple of flags. 

それと、自分にもあなたにも正直に言うなら、本当は 15年前にやめておくべきだったと分かって
います。子どもが家にいたので、外で吸うようになって、子どものために、もう何年も家の中で
は吸っていません。家族で休みに出かけたときには、あまり吸わなかったこともありますし、し
ばらくやめていた時期も何度かありました。でも、付き合いのある人みんなというわけではない
し、友達が全員吸うわけでもないんですが、何人かは吸うんです。あと、やっぱり付き合いの面
があって。何かの帰りにここに寄って、一服する、みたいなね。 

Sebastian  12:38 Yeah, I guess there's a few things that you like about it. I mean, you've been thinking 
about stopping for a long time, and so something's keeping you doing it, and it sounds 
like one of the things is, is maybe the social part of it that you really enjoy having a 
cigarette with the social parts of your life. 

なるほど、たばこには気に入っているところもいくつかあるんですね。長いことやめようとは考
えてきた。だからこそ、何かが続けさせている。その一つが、たぶん付き合いの面で、人との時
間の中で一服するのを本当に楽しんでいる、という感じに聞こえます。 

Glenn  12:56 Yeah, I suppose I never thought of it like that in that way, ええ、そういうふうに考えたことはなかったですね。 

Glenn  12:58 but yeah, でも、ええ。 



Glenn  12:59 yeah, it's that idea of being able to, it's almost like you flick a switch for two and a half 
minutes when you're having a cigarette, that I don't even have to be with people, I just 
have like it can be if something's going on the house and I just step out, I can step out 
and smoke a cigarette, or when I'm with my friends, you know, we have to step out of the 
bar and go for a smoke, and there's that decision we have to make to be together, and 
sounds weird, but there's this camaraderie that we're almost like that we all share, being 
outcasts, 

ええ、なんというか、たばこを吸っている 2分半くらいの間、スイッチを切り替えるような感じ
なんです。別に誰かと一緒じゃなくてもいい。家で何か起きていても、ちょっと外に出てたばこ
を吸える。友達といるときは、バーの外に出て一服しに行くことになって、そこで「一緒に行こ
う」っていう、ちょっとした決断があるんです。変に聞こえるかもしれないけど、そこには仲間
意識みたいなものがあって。なんというか、みんなで「はみ出し者」をやっている、その感じを
共有しているような。 

Sebastian  13:36 yeah, and smoking is a kind of part of the glue that connects you guys, なるほど。たばこが、あなたたちをつなぐ接着剤の一部みたいになっているんですね。 

Glenn  13:43 yeah, ええ。 

Sebastian  13:46 and you like when you flip that switch, you go from, you know, being the dad to being, 
you know, one of the guys, 

そして、そのスイッチを切り替えるとき、あなたは「父親」の自分から、「仲間の一人」の自分
へと移れる、と。 

Glenn  13:55 yeah. I guess I suppose everybody needs a better time to do their own thing, and I 
suppose that's one of the ways I carve out a bit of time for myself at home, or and then 
when I want my mates a little bit more often, like it's, yeah, again, I hadn't really thought 
of this deeply before, but it's recognizing there's definitely an opt, there's a social side, 
but there's also this opt-out applause that a cigarette offers me, and I can say I'm going 
to per cigarette, and that's really just to go two or three more, 

ええ。誰でも、自分のことをするための時間が必要なんだと思います。家でちょっと自分の時間
を切り出す方法の一つが、それなんでしょうね。友達ともう少し過ごしたいときもそうです。や
っぱり、ここまで深く考えたことはなかったんですが、改めて気づくと、確かに付き合いの面は
あるんです。それに、たばこがくれる「ちょっと抜け出す」口実みたいなものもあって。「一服
してくる」と言えば、それで実際にはもう 2〜3分その場を離れられるんですよ。 

Sebastian  14:34 yeah, a break, or maybe multiple breaks throughout the day, and then you just, you, you, 
you really enjoy it, and well, 

なるほど、休憩ですね。しかも一日に何度かの休憩。そして、あなたはそれを本当に楽しんでい
る、と。 

Glenn  14:44 there's well, there's, well, I say there's lots of, there's breaks, there's lots of breaks, and 
sometimes it's, it's during times where it's more of a have to respond to the craving more 
than anything else. I'm agitated, not because of something going on noise. I might as a 
ticket talking to friends, or could be watching a movie, whatever. And I don't think I've 
seen a full movie 20 years, because, because cravings will kick in with them watching a 
movie from the side from my side through the window, 

そうですね、休憩はあります。たくさんあります。それに、ときには何よりも、湧いてくる渇望
に応えなきゃいけない、というときもあるんです。いらいらするんですが、それは外で何か起き
ているせいじゃない。友達と話している最中かもしれないし、映画を見ているときかもしれな
い。なんでもです。実はこの 20年、映画を最初から最後まで通して見たことがない気がします。
途中で渇望が来てしまって、結局、窓の外に出て吸ってしまうので。 

Sebastian  15:36 so there's some things that that are keeping you going for sure with smoking and and you 
know, you're also talking about some things that are maybe they have you concerned or 
maybe frustrated or maybe at least thinking about whether you should, whether you 
should quit or at least cut back, you know, 

なるほど、たばこを続けさせているものが、確かにいくつかあるんですね。それと同時に、あな
たが心配していたり、いらだっていたり、少なくとも「やめるべきか、せめて減らすべきか」と
考えさせられたりしていることも、いくつか話してくれています。 

Glenn  15:56 think cutting back there's no way I could analyze themselves to stop, yeah, format of a 
plane, 

減らすことなら考えます。でも、自分が完全にやめられるとは、とても思えないんです。 

Sebastian  16:06 right? Okay, yeah, that, yeah, you're not sure. And, well, you know what, we'll talk about 
that. I mean, because we, we have some, some recommendations or some guidelines, 
depending on how people present to the clinic, and maybe a little bit too soon to talk 
about what the specifics of your plan will be, but noted, though, that quitting entirely feels 
like it's maybe too much. So I guess one thing that we like to explore with our patients in 
the clinic are just kind of breaking down the way that you're thinking about change in kind 
of specific ways, and so we ask a series of questions, which I'll offer to you, if that's okay. 
The first question we'd like to ask is, on a scale of one to 10, with one being not important 
at all and 10 being very important, How important is it for you to, well, to cut back on your 
smoking? 

なるほど、そこは自信がないんですね。ええ、そのことはこれから話していきましょう。クリニ
ックに来られる方の状態に応じて、いくつかの推奨やガイドラインがあります。あなたの具体的
なプランをどうするかを話すのは、まだ少し早いかもしれません。ただ、「完全にやめる」とい
うのは今は大きすぎる、という点は受け止めました。それで、私たちがクリニックで患者さんと
よくやるのは、変化についてのあなたの考え方を、いくつかの具体的な切り口に分けて見ていく
ことなんです。そのためにいくつか質問をします。よければお聞きしますね。最初の質問はこう
です。1から 10の尺度で、1が「まったく重要でない」、10が「とても重要だ」とすると、喫煙
を減らすことは、あなたにとってどれくらい重要ですか。 

Glenn  17:02 Yes. as we've been talking, it's probably, if I was to be honest, it's probably six or seven, 
it is, it's not something I, yeah, it's not something that, when I think about it, that's 
something I want to teach you, because all of us have got kids, and I want to get around 
for them in the future. Here I am on the doctor, and the doctors tell me this chest infection 
is at least exaggerated or aggravated by my smoking. 

そうですね。話しているうちに思うんですが、正直に言えば 6か 7くらいだと思います。普段あ
なたに教えたいような話ではないですけど、うちはみんな子どもがいますし、これからも子ども
のそばにいたいんです。今こうして先生のところに来て、この胸の感染も、少なくともたばこで
悪くなっている、ひどくなっていると言われていますしね。 



Glenn  17:37 You know those, I know the cancer story, I know the lung story. so yeah, そういう話は知っています。がんの話も、肺の話も知っています。だから、ええ。 

Sebastian  17:47 yeah, ええ。 

Glenn  17:47 it's not a priority today, but it is important, 今日いちばんの優先事項ではないけれど、重要ではあります。 

Sebastian  17:53 sure, right? It could be higher, it's about a six, so a little touch above midpoint, and well, 
it, you've offered this already, but we do like to ask this question as well, and so why is it 
a six and not say a four? 

もちろんです。もっと高くてもいいくらいかもしれませんが、6、つまり真ん中より少し上です
ね。これはもう少し触れてくれましたが、私たちはこういう質問もよくするんです。――なぜ 4

ではなく 6なんですか。 

Glenn  18:12 Yeah, well, I'm getting older. ええ、まあ、年を取ってきていますからね。 

Glenn  18:22 Well, obviously I'm going to die, but I know that smoking is potentially going to speed that 
up on me. 

もちろん、いつかは死にます。でも、たばこがそれを早めかねない、というのは分かっているん
です。 

Sebastian  18:32 Smoking, たばこが。 

Sebastian  18:32 smoking might kill you. たばこが、あなたの命を縮めるかもしれない。 

Glenn  18:37 Yes, yeah, that's definitely the message. If I keep smoking, it's probably going to be 
misspoken. Yeah, condition because of a smoker, 

ええ、確かにそういうメッセージですね。このまま吸い続けたら、たぶんたばこのせいでそうな
る、と。 

Sebastian  19:02 right, right, okay, yeah, we'll come back to that, for sure, we'll talk more about some of the 
risks and dangers, and so another question, a follow-up to the to the importance question 
is, on a scale of one to 10, again, with one being not confident at all and 10 being very 
confident, How confident are you in your ability to cut back right now? 

なるほど。そこには必ず戻ってきます。リスクや危険についてはもっと話しましょう。さて、も
う一つ、重要度の質問に続く質問です。同じく 1から 10で、1が「まったく自信がない」、10

が「とても自信がある」とすると、今すぐ喫煙を減らせる自信は、どれくらいありますか。 

Glenn  19:26 I haven't thought about it enough yet. Need to think about more as a sort of thing that if I 
was going to do it, have to plan to prepare for it, get myself in the right mindset. So, three 

まだ十分には考えていません。もっと考える必要があります。もしやるなら、計画を立てて、準
備して、そういう心構えにならないといけないと思うので。だから、3です。 

Sebastian  19:41 three, okay, yeah, yeah, I think you're coming here, and you're a bit, you came here for 
maybe you get some antibiotics or something for this cough, and now you're down the 
hall an hour later talking about smoking, and so this is this is really catching you off guard 
a bit, and yeah, so a three pretty low on confidence, and again, same as the last one. 
Why a three and not a one or a two? I 

3ですね、分かりました。あなたはここに来たときは、咳に抗生物質でももらうつもりだったの
かもしれない。それが 1時間後には、廊下の先でたばこの話をしている。だから、これはかなり
不意打ちな感じなんですよね。ええ、3だと自信としてはかなり低い。さっきと同じように聞き
ますが、なぜ 1や 2ではなく 3なんですか。 

Glenn  20:11 suppose, because I've done, I've done cut down before, I've stopped a couple of times 
for a while as well. This is this is not my first video, 

たぶん、前に減らせたことがあるからです。しばらくやめていた時期も何度かありました。これ
が初めてというわけじゃないんです。 

Glenn  20:27 so I know that I know that it だから、できるというのは分かっているんです。 

Glenn  20:31 can be done. I know that I can do it. It's the.. it would be very hard for me to start and 
keep going. That's the bit that would shut me up. 

やればできる、というのは分かっています。自分にもできると。ただ……始めて、それを続けて
いくのがすごく難しい。そこが私を尻込みさせる部分なんです。 

Sebastian  20:46 Yeah, yeah, you've had experiences in the past where you've, you've cut back, and, and 
you know you can do something challenging, even with regards to smoking. It's 
something that you have experience with this, 

なるほど。あなたには過去に、実際に減らせた経験があって、たばこに関しても、難しいことを
やり遂げられると分かっている。これは、あなた自身が経験してきたことなんですね。 

Glenn  21:04 yeah. Well, if you call it a challenge, I'm not afraid of a challenge. Like, you know, I used 
to play mountains when I was a kid, and you know, do a lot of shooting things like that. 
So, I'm not, I'm not afraid of being afraid of tough stone. Yeah, 

ええ。それを「チャレンジ」と呼ぶなら、私はチャレンジは怖くありません。子どもの頃は山に
も登っていましたし、いろいろやってきました。だから、きついことを恐れることはないんで
す。 

Sebastian  21:23 you're, you're courageous in a lot of, in a lot of ways, and you've shown courage at other 
times of life, like climbing mountains, and, and while not a literal mountain, maybe it does 
feel a bit like this is another mountain to climb. 

あなたはいろいろな意味で勇気のある方ですね。山登りのように、人生の別の場面でも勇気を見
せてきた。文字通りの山ではないにしても、これもまた一つ、登るべき山のように感じられてい
るのかもしれませんね。 

Glenn  21:42 Yeah, that was a little even just thinking about that. It's just what's interesting is I'm just 
seeing how big a mountain this is, and farms down at the bottom ahead of prepared 
days, maybe sometimes weeks, before I climb. If I could have gone and surveyed from 
below and looked at maps and looked at pictures and spoken to other people. So, if I was 

ええ、そう考えるだけでも、ちょっと来るものがありますね。面白いのは、この山がどれだけ大
きいかが見えてきたことです。私は登る前に、何日も、ときには何週間もかけて準備して、ふも
とから眺めたり、地図を見たり、写真を見たり、ほかの人に話を聞いたりしてきました。だか



to think about this as a mountain. How would I, what would I do with Miss Smoking? I 
guess climb the route and think about what I needed to be able to do, 

ら、もしこれを山として考えるなら、たばこに対して自分は何をするのか。ルートをたどりなが
ら、自分が何をできるようにならないといけないかを考えていくんだと思います。 

Sebastian  22:32 and, and if we could go back in time and talk to you in the early stages of preparing a 
particular climb, and I were to ask you the confidence question, you know, how confident 
are you that you can climb that mountain? Maybe there were times where you would say 
a three that for a mountain that you eventually climbed. Oh 

では、もし時間を巻き戻して、あなたがある登山の準備を始めたばかりの頃に戻って、私が自信
の質問をしたとします。「その山に登れる自信はどれくらいですか」と。最終的には登りきった
山についても、その準備段階では「3」と答えていた時期があったかもしれませんね。 

Glenn  22:55 yeah, there were there was definitely mountains that I've approached and started and 
then stopped and then came back to him, and I don't think there's ever been a point that I 
never eventually claimed. You conquered them all, eventually. Absolutely, yeah, yeah. I 
definitely needed to be sometimes I needed to be with other people that knew the root, 
and yeah, 

ええ、確かに、取りかかって、登りはじめて、いったんやめて、また戻ってきた山はありまし
た。でも、結局のところ最後まで登れなかった山は、一度もなかったと思います。――最終的に
は全部、登りきったんですね。――まさにそうです。ええ。ときには、ルートを知っている人と
一緒に行く必要はありましたけど。 

Sebastian  23:29 and so maybe there's some parallels to what we might talk about. You seem like 
someone who's really careful in terms of planning strategy in conquering difficult things 
are important to you, you're quite thoughtful about it, and, and that's certainly something 
I, what I would like for us is to think of your smoking in the same way, where I could be 
one of those people for you to, to help you plan and to help you chart the route, because 
there there really are multiple pathways to do this, and 

では、これから話すことと重なるところがありそうですね。あなたは、自分にとって大事な難し
いことを乗り越えるとき、計画や戦略をとても丁寧に練る人のように見えます。とても思慮深
い。だからこそ、私としては、あなたのたばこのことも同じように考えてもらえたらと思うんで
す。私は、あなたが計画を立てて、ルートを描いていくのを手伝う一人になれるかもしれませ
ん。これには本当に、いくつもの道筋があるので。 

Glenn  24:06 if this is a moment, how long, how long are you going to give me the claim? もしこれがその「ふもと」だとしたら、登りきるのに、どれくらい時間をくれるんですか。 

Sebastian  24:09 Yeah, well, that one is kind of up to you. I mean, there's some things here, you know, if 
we're going to be honest, there's some things that you do kind of have to start taking a 
good hard look at, and at the same time, there are parts of this that are really only up to 
you, and how long will it take, or how long will I give you? You know, that's really only 
something that you can answer at the end of the day. 

ええ、それはある程度あなた次第です。正直に言えば、ここには、あなた自身がしっかり向き合
いはじめないといけないこともあります。それと同時に、本当にあなたにしか決められない部分
もあるんです。どれくらい時間がかかるか、あるいは私がどれくらい時間をかけるか――それは
結局のところ、あなたにしか答えられないことなんですね。 

Glenn  24:35 So, would I come and see you? How often would I have to come and see? それで、私はあなたのところに通うことになるんですか。どれくらいの頻度で来ないといけない
んですか。 

Sebastian  24:40 Yeah, well, again, that'll be a bit up to you. Different ways we have lots of patients who 
are, you know, different levels of smoker, and you know, some people come in and see 
me every week or two, or every month. We have, we have other offerings like group 
support and some medication kinds of interventions that are available, you know, there's 
just different, different aspects to our program here. It sounds like you're curious about 
what we offer. 

ええ、それもまた少しあなた次第です。やり方はいろいろあります。患者さんも、吸う量はさま
ざまで、1〜2週間ごとに来る方もいれば、毎月の方もいます。グループでの支援や、薬を使う介
入もありますし、ここのプログラムにはいろいろな側面があるんです。――私たちが提供してい
るものに、興味が出てきたみたいですね。 

Glenn  25:09 So, can I go away and think about this? You じゃあ、いったん持ち帰って考えてもいいですか。 

Sebastian  25:12 absolutely could go away and think about it. Seems like you're thinking about it quite a 
lot. 

もちろん、持ち帰って考えてもらってかまいません。今もう、かなり考えてくれているみたいで
すね。 

Glenn  25:16 Yeah, right now. Yeah, well, as long as it's not, you know, there's I'm going to come in 
here and I'm going to get told off if I haven't cut down every time I've come in, or I've met 
up with my mates, now they have more than one cigarette, but you know if you're the sort 
of person who can help me climb this mountain without making me making it hard work 
and dangerous. Yeah, let me, let me give us like it's.. I know that my wife would be 
delighted if I came home from the doctors today and says I met this Kenny helping this 
mountain, go smoking and I yeah, let me think, let me go away and think about this, is I 
think it's, I'm surprised that I mean that you're good at this, because I didn't, I thought I 
was gonna ever end up having a fight with you, but you didn't, I Me think everything, so 
thanks for that. 

ええ、今まさに。そうですね、ただ、来るたびに「減らせていなかったら叱られる」とか、友達
と会って一本以上吸ったら叱られる、みたいなのでなければいいんです。もしあなたが、これを
わざわざ大変で危険なものにせずに、この山を登るのを手伝ってくれる人なら、考えてみてもい
いかなと。妻なんかは、今日先生のところから帰って「この山……禁煙を手伝ってくれる人に会
ったよ」と言ったら、すごく喜ぶと思います。ええ、ちょっと考えさせてください。持ち帰って
考えます。正直、驚きました。あなた、こういうの上手ですね。てっきり最後はあなたと言い合
いになると思っていたんですが、そうはならなかった。いろいろ考えさせてくれました。ありが
とうございます。 

Sebastian  26:28 Yeah, sure. And I'm impressed with this shift in you. You came in ready, ready to fight, 
maybe, or to for a struggle, and, and, yeah, and you're walking away really kind of 
curious about what change might look like, and how you might climb this mountain, so 
absolutely, so what we'll, what we'll do is, we'll, we'll have you go out to the front desk, 

ええ、もちろんです。それに、あなたのこの変化には私も感心しています。最初は身構えて、ひ
と悶着覚悟で入ってこられた。それが今は、変化がどんなものになりうるか、この山をどう登れ



and you just ask to have a reason to reschedule the appointment with me, and see you 
back here next week or two, okay, 

るか、かなり前のめりに興味を持って帰ろうとしている。素晴らしいことです。では、こうしま
しょう。受付に行って、私との予約を取り直したいと伝えてください。1〜2週間後に、またここ
でお会いしましょう。いいですか。 

Glenn  27:00 yeah, it'll be not the next week, because, okay. Well, I'll look forward to it. Thanks. ええ、来週ではないと思いますが、分かりました。楽しみにしています。ありがとうございま
す。 

Sebastian  27:12 All right. Hello, everyone. You have just heard a couple of different sections of the 
podcast, including the role play with Glenn and I, and now we are very warmly welcoming 
our good friend, another good friend, Katie Hartley. Hi, Katie. Welcome, welcome to the 
podcast again. And thanks for joining us. 

さて、みなさんこんにちは。ここまで、Glennと私のロールプレイを含めて、このポッドキャス
トのいくつかのパートを聞いていただきました。そして今、もう一人の親しい友人、Katie 

Hartliebを温かくお迎えしています。やあ、Katie。ポッドキャストへ、ようこそまた来てくれま
した。参加してくれてありがとう。 

Katie  27:30 Thanks for having me. 呼んでくれてありがとうございます。 

Sebastian  27:32 So, what we do now is we'll do a coaching session where you're going to be giving me 
feedback about the role play that you listen to, and you coded, and you're going to give 
me some, some coaching-related feedback. Before we do that, though, let's, let's hear a 
little bit about you. Like I said, you were on a previous episode, and you know some of 
our listeners probably know you very well, but many will not. So, tell us a little bit about 
yourself, your early MI story, and what you've been doing lately. 

では、これからやるのはコーチングセッションです。あなたが聞いてコーディングしてくれたロ
ールプレイについて、私にフィードバックをくれて、コーチングの観点からのフィードバックも
いくつかくれます。その前に、少しあなた自身のことを聞かせてください。さっきも言ったよう
に、以前の回にも出てもらっているので、リスナーの中にはあなたをよく知っている人もいると
思いますが、初めての人も多いと思います。なので、自己紹介と、MIとの最初の出会い、そして
最近取り組んでいることを少し話してもらえますか。 

Katie  28:04 Yeah, thanks for having me back. I know originally I was talking a little bit about trainer 
wellness, so this is building on how we help MI providers learn with some of the work that 
I'm loving to do right now with MI coding and coaching, and when I started getting into 
motivational interviewing, I realized in grad school, as a now I am a PhD dietitian, I was 
going towards my PhD, and I was working clinically as a contingent dietitian, meaning I 
was walking, you know, meeting with people across all parts of the lifespan, and talking 
to them about nutrition, and as soon as I walked into the room, most of the time people 
didn't necessarily want to talk to the dietitian, because they realized that when they, you 
know, meet with somebody about healthier eating, it often means that something has 
gotten them to a point in their style of eating that they might have to shift and change, 
and then people would really look at me and they would start just at their favorite foods, 
would just start getting this big X in their mind. At least that's how I felt when I talked to 
people a lot of times. So, what I was starting to understand is that maybe there were 
better ways to communicate my messages, to hear how people might want to go about 
starting different ways of approaching their nutrition and other lifestyle behaviors, and 
that's enter grad school when I learned about motivational interviewing, 

ええ、また呼んでもらってありがとうございます。前回はトレーナーのウェルネスについて少し
話したと思います。今日はその続きのような形で、MIの実践者が学んでいくのをどう支えるか、
という話になります。今いちばん夢中になって取り組んでいるのが、MIのコーディングとコーチ
ングなんです。私が動機づけ面接に関わりはじめたのは大学院の頃でした。今は博士号を持つ栄
養士ですが、当時は博士課程に進もうとしていて、臨床では非常勤の栄養士として働いていまし
た。つまり、いろいろな年代の方と会って、栄養について話していたわけです。診察室に入る
と、たいていの場合、患者さんは必ずしも栄養士と話したいわけではありませんでした。という
のも、「健康的な食事について栄養士と会う」というのは、多くの場合、自分の食べ方が、何か
変えなきゃいけないところまで来ている、という意味だと分かっているからです。だから患者さ
んは私を見て、頭の中で、大好きな食べ物の上に大きな×印をつけはじめるんです。少なくと
も、たくさんの人と話していて、私はそう感じることが多かったんですね。そこで気づきはじめ
たのが、自分のメッセージをもっとうまく伝える方法があるんじゃないか、そして、その人が栄
養やほかの生活習慣にどう取り組みはじめたいと思っているのかを、もっとうまく聞く方法があ
るんじゃないか、ということでした。そんなときに、大学院で動機づけ面接に出会ったんです。 

Glenn  29:28 so in some ways it's almost like given the fact that we're going to be talking about 
coaching today, it sounds like as a dietitian you were noticing people who didn't really 
want to hear you because the expectation was that you were going to be giving them 
advice about change, about things they didn't want to do differently, or they knew were 
going to be hard. So, I guess it was some crossover, given the fact that you're now 
talking about helping MI practitioners look at their behaviors. And so, what, what was it 
that brought you to become curious, more curious about that, and what have you 
discovered using coding and coaching to help you understand as a trainer and as a 
practitioner what it is new learners will make them open to the advice or encouragement 
you want to offer them. 

ある意味、今日はコーチングの話をするわけですが、栄養士だったあなたは、患者さんが本当は
あなたの話を聞きたがっていないことに気づいていた、という話に聞こえます。なぜなら、「あ
なたが変化について助言してくる」「しかも、本当はやり方を変えたくないことや、難しいと分
かっていることについて言ってくる」と思われていたからですよね。だから、今あなたがMIの実
践者が自分の行動を見つめるのを手伝っている、という話と重なる部分があったんだと思いま
す。それで、何があなたを、そのことにもっと関心を向かわせたのでしょうか。そして、コーデ
ィングとコーチングを使う中で、トレーナーとして、また実践者として、「新しい学習者が、あ
なたの伝えたい助言や励ましを受け入れられるようになるには何が必要か」を理解するうえで、
どんなことを発見しましたか。 



Katie  30:15 Well, in the same way that when we're working with anyone about change, when we think 
about our own way of being with people and communicating with people, we also feel 
pretty ambivalent about making that change, and so I really had the opportunity to listen 
to a lot of different conversations as I became a motivational interview encoder, so that I 
could help understand if you know, hired to understand if what was happening in the 
actual conversation was motivational interviewing, and starting to see data and numbers 
and information, and data and numbers and information showing that to individuals 
doesn't always translate right away to, like, oh yeah, well, that makes sense, I'm going to 
do it differently, or this and that. I mean, this is where ambivalence will pop up for a lot of 
people, and so, given that motivational interviewing is a wonderful way of being with 
people and having a conversation and inviting some growth, if the people are ready, it 
became a wonderful tool also to approach coaching conversations and allow people to 
see some of their objective motivational interviewing data, which, when you think about, 
you want to give, you want me to make a recording of myself, you would like me to share 
that with somebody I don't really know, and have them, quote unquote, maybe grade me 
on it, and then look at what happens, that can be uncomfortable, and so I think that this 
idea of understanding that ambivalence using the lens of motivational interviewing as a 
coach is extremely helpful, and then being able to combine it with this objective data, 
because the research is showing us that when we really can take a look at our scores in 
that way, and we can then see where we might need to grow. We see a lot more impact, 
so kind of goes hand in hand. I hope, 

そうですね。変化について誰かと関わるときと同じで、人とのかかわり方やコミュニケーション
の仕方について自分自身のことを考えるとき、私たちもまた、その変化に対してかなり両価的に
なるんです。私は動機づけ面接のコーダーになる中で、本当にいろいろな会話を聞く機会に恵ま
れました。実際の会話で起きていることが動機づけ面接になっているかどうかを見極めるためで
す。そうやってデータや数値や情報を見るようになったのですが、データや数値や情報をその人
に見せても、すぐに「ああ、なるほど、じゃあやり方を変えよう」とつながるとは限りません。
むしろ、ここで多くの人に両価性が顔を出します。動機づけ面接は、人とともにあり、会話を
し、相手に準備ができていれば成長を後押しする、という意味で素晴らしいあり方です。だから
こそ、それはコーチングの会話に取り組むうえでも素晴らしい道具になりました。自分の客観的
な動機づけ面接のデータを、その人自身が見られるようにするからです。考えてみてください。
「自分の録音を取って、それをよく知らない誰かと共有して、その人にいわば採点してもらっ
て、それからどうなるか見てみましょう」と言われたら、居心地が悪くなることもありますよ
ね。だからこそ、コーチとして動機づけ面接のレンズを通してその両価性を理解することは、と
ても役に立つと思うんです。そして、それを客観的データと組み合わせられます。研究が示して
いるのは、自分のスコアをそういう形できちんと見て、どこを伸ばす必要があるかが見えると、
はるかに大きな効果が出るということです。だから、この二つは手を取り合って進むんだと思い
ます。 

Sebastian  32:06 yeah. So there's some parallels to gathering data, processing it yourself as a dietitian or 
as a coder and a coach, and communicating the data, what it means to you, but also 
hearing what it means to them, and it's not, it's not that the conversations are exactly the 
same, there's enough parallels that you know they both require an awareness of what 
helps someone be open to feedback and what would allow them to take that information 
forward and make changes, either in their diet or physical activity, or whatever it might 
be, or in the case of what we're talking about today, might propel them to practice certain 
skills that will help them be better practitioners, so some some overlap there, for sure. 

なるほど。栄養士として、あるいはコーダー兼コーチとして、データを集めて、自分の中で咀嚼
して、それが自分にとって何を意味するかを伝えつつ、相手にとってそれが何を意味するかも聞
く――そこに、いくつかの共通点があるんですね。会話がまったく同じというわけではないけれ
ど、十分に重なるところがあって、どちらも、「人がフィードバックに心を開くのを助けるもの
は何か」「その情報を前に進めて、食事や運動、あるいは何であれ実際に変化を起こせるように
するものは何か」を意識する必要がある。そして今日の話に引きつければ、それは、よりよい実
践者になるための特定のスキルを練習する方向へ、その人を後押しすることになるかもしれな
い。確かに、重なる部分がありますね。 

Katie  32:54 Yeah, for sure. ええ、本当にそうです。 

Sebastian  32:55 And so I wonder, maybe if we could hear a bit about what you've been doing lately with 
your coding and coaching work, because that's that's something that's actually developed 
over the last few years. Yeah, 

それで、最近あなたがコーディングとコーチングの仕事で何をしているのか、もう少し聞かせて
もらえますか。ここ数年で実際に育ってきたものですよね。 

Katie  33:08 sure, the pieces of coding and coaching really lie in the high level of motivational 
interviewing practice that we see internationally, where we have many different types of 
coding systems that help to identify good MI fidelity to the practice and communication of 
motivational interviewing, and you know many wonderful colleagues that have spent time 
researching and creating systems that have good reliability and validity that then can be 
shared with other providers and practitioners and coders to help advance practice, so the 
one that I use the most, some of you are maybe familiar with, is called MITI, and this is 
just a way of listening to what is being said in the conversation, kind of counting different 
things like questions and reflections, and if there was a persuasion or an affirmation, and 
getting very much into the details of what the provider is saying, and then also looking 
globally at what the person might be doing with their empathy or their technical ways of 
dealing with ambivalence? Are they cultivating to change talk in a way that guides 
towards change? When you put those things together, you know that's where we get 
these numbers. And then I, you know, was fortunate enough to find a deep love of having 
conversations with people about that. It's pretty special when people will trust a work 
sample, when they'll come and they'll say, you know, I'm not really sure about what's 

ええ、もちろんです。コーディングとコーチングの土台にあるのは、国際的に見られる高いレベ
ルの動機づけ面接の実践です。そこには、動機づけ面接の実践とコミュニケーションがどれだけ
MI忠実度を保っているかを見極めるための、いろいろなコーディングシステムがあります。多く
の素晴らしい同僚たちが、信頼性と妥当性のあるシステムを研究して作り上げてきて、それが他
の提供者や実践者、コーダーと共有されることで、実践全体が前に進んでいくんです。その中で
私がいちばんよく使うのが、ご存じの方もいるかもしれませんが、MITIです。これは、会話の中
で何が言われているかを聞いて、質問や聞き返し、それから説得や是認があったかどうかといっ
たことを数えていって、提供者が何を言っているかの細部にかなり踏み込んでいく方法です。そ
れと同時に、その人が、共感や、両価性を扱う技術的な面で何をしているかを、全体としても見
ます。変化へと導くような形でチェンジトークを育てられているか、とか。これらを合わせる
と、例の数値が出てくるわけです。そして私は、ありがたいことに、それについて人と語り合う



happening in my conversation with them. I've been working on it. Could you listen to this 
for me and give me some feedback? So something that I work on is creating a safe 
space for having that communication and also thinking very carefully about how to 
integrate some deliberate practice into the coaching session, so that an individual will 
have something really concrete to think about in their own MI work outside of any kind of 
coaching, because really the MI cycle goes on, people will maybe get some feedback 
from a fidelity measure, get this objective information, and need to be able to do 
something with it as they go forward, whether they're going to focus on different skills, 

ことに深い喜びを見いだしました。人が自分のワークサンプルを信頼して持ってきてくれるの
は、本当に特別なことなんです。「自分の会話で何が起きているのか、正直よく分からないんで
す。ずっと取り組んでいるんですが、これを聞いてフィードバックをもらえますか」と言ってく
れる。だから私が大事にしているのは、そのやり取りのための安全な場をつくることです。それ
と、コーチングセッションの中に意図的練習をどう組み込むかを、とても丁寧に考えることでも
あります。そうすれば、その人が、コーチングの場を離れたあとでも、自分のMIの実践について
何か具体的に取り組めるものを持ち帰れます。MIのサイクルはずっと続いていくので、人は忠実
度尺度からフィードバックをもらって、この客観的な情報を手にして、その先で、それを使って
何かをしていく必要があるんですね。どのスキルに焦点を当てるにしても。 

Glenn  35:32 fidelity, reliability, validity, so a lot about the solid foundations of what it is that you do, 
and it sounds like you're attempting to create the opportunity where people recognize the 
what and how we talk to each other is very predictive of what can happen next, and it 
sounds like what this tool is doing, what the MITI tool is doing, is allowing you to break 
down that conversation into different types of categories, and just go, you're doing a lot of 
this, you're doing a little less of this, and this is what that might mean from the research, 
and for you to think about it, and what's lovely is again the relationship between the 
motivational approach and this tool, which obviously is related to motivation, but the 
significance of the safe spaces you did your endeavor to create that again, this is about 
supporting people considered to make changes, and the foundational place is, and then 
with that forward thinking, or that almost like target behavior, you're talking about 
deliberate practice, so you're giving people specific things, inviting people to think about 
specific things that they can take forward to work on deliberately and on purposely, rather 
than trying to do everything at once, do one thing at a time, or maybe one or two things at 
a time, and I guess that's something that we're going to see today when you offer step of 
coaching. 

忠実度、信頼性、妥当性。あなたのやっていることの、しっかりした土台について、たくさん話
してくれました。そして、聞いていると、あなたは、「私たちが互いにどう話すか、その『何
を』『どのように』が、その次に何が起きるかをとてもよく予測する」ということに、人が気づ
ける機会をつくろうとしているように思えます。このMITIというツールがやっているのは、会話
をいろいろなカテゴリーに分解して、「あなたはこれをたくさんやっていますね。これは少し少
なめですね。研究から見ると、それはこういう意味かもしれません。考えてみてください」と示
すことのように聞こえます。すてきだなと思うのは、やはり、動機づけ的なアプローチとこのツ
ールの関係です。ツール自体はもちろん動機づけと結びついていますが、それと、あなたが一生
懸命つくろうとしている安全な場の大切さ――つまり、これは変化を考えている人を支えるため
のものなんだ、という土台ですね。そして、その前向きな視点、いわば標的行動として、あなた
は意図的練習の話をしている。一度に全部やろうとするのではなく、一つずつ、あるいは一つか
二つずつ、意図的に、目的を持って取り組めるように、具体的なことを渡して、考えてもらうよ
う促しているわけですね。今日、あなたがコーチングをしてくれるときに、それが見られるんだ
ろうと思います。 

Katie  36:54 Yes, it'll be really nice if listeners want to kind of pay attention a bit to what's happening in 
the conversation, because we're going to really try to parallel a good motivational 
interviewing conversation, where we work to draw out what the learner thinks that they 
did well, and maybe where they might want to go with things, and you know, see if they 
are ready to make some sort of a specific plan. What we do know from the literature is 
that unfortunately we are very poor predictors of how well we do in our fidelity to 
motivational interviewing just by self assessment, and so it's in sometimes it's very 
interesting in these conversations to hear people express surprise that they didn't realize 
they were doing something, or, or, and that can be a surprise, and I'm really happy I'm 
doing that, or oops, I didn't really know I was doing that, and so again, this objective 
feedback holds up that small mirror, because this is just a one-time sample, it's not a 
representation of an individual's entire work, which is maybe what we'll get into. Why 
we'd encourage people to do maybe more than one fidelity monitoring work, or do this 
over time to get in a really bigger snapshot of things, but you know, having that piece to 
add into your own self-awareness and self-assessment of motivational interviewing 
shows a deeper growth, much, you know, bigger impact in the MI learning journey. 

ええ。リスナーのみなさんが、会話の中で何が起きているかに少し注意を向けてくれると、とて
もうれしいです。私たちは、よい動機づけ面接の会話と、できるだけ重なるように進めようとし
ます。学習者が、自分は何がうまくできたと思っているか、そしてこれからどこへ向かいたいと
思っているかを引き出していって、何か具体的なプランを立てる準備があるかどうかを見ていき
ます。文献から分かっているのは、残念ながら私たちは、自己評価だけだと、自分が動機づけ面
接の忠実度をどれくらい達成できているかを予測するのがとても苦手だ、ということです。だか
らこういう会話では、人が「自分がそれをやっているなんて気づいていなかった」と驚くのを聞
くのが、とても面白いことがあります。「やれていてうれしい」という驚きのこともあれば、
「しまった、自分がそれをやっているとは知らなかった」ということもあります。つまり、この
客観的フィードバックは小さな鏡を差し出すんです。これは一回限りのサンプルであって、その
人の実践全体を表すものではありません。そこから、なぜ忠実度のモニタリングを一回きりでは
なく複数回やることを勧めるのか、なぜ時間をかけて、より大きな全体像をつかむことを勧める
のか、という話につながっていくのかもしれません。いずれにしても、自分自身の気づきや、動
機づけ面接の自己評価に、この要素を加えると、より深い成長につながり、MI学習の旅におい
て、ずっと大きな効果が生まれるんです。 



Sebastian  38:26 Okay. Great. Well, I think we're ready to go with our coaching session. Yeah, let's do it. 
So, this coaching session will have set this up, maybe in the intro briefly, but, but just as 
a reminder, Glenn and I just did a role play where we were pretending to be people that 
we are not, and but in this coaching session, Katie and I are going to be having a 
conversation as Katie and I. This isn't a role play coaching session, okay? And so just to 
just kind of set that stage a bit more, and we're going to go ahead and have this coaching 
feedback session, Katie. You're going to conduct it much like you would if it were an 
actual trainee of yours, but of course, there's the unique elements of being on this 
podcast and us knowing each other and all that, which will have its own flavor to it. So, 
how would this start if we were doing a coaching session here, 

なるほど、いいですね。では、コーチングセッションに進む準備ができたと思います。――やり
ましょう。このコーチングセッションについては、導入でも簡単に触れたかもしれませんが、念
のためもう一度。Glennと私は、自分たちとは別の人物になりきってロールプレイをしました。
でも、このコーチングセッションでは、Katieと私は、Katieと私自身として話します。これはロ
ールプレイのコーチングではありません。いいですね。もう少し舞台を整えると、これからこの
コーチング・フィードバックのセッションをやります。Katie、あなたは、実際の受講者を相手に
するときとほぼ同じように進めてくれます。もちろん、ポッドキャストであることや、私たちが
互いをよく知っていることといった独特の事情はあって、それはそれで独自の味わいになるでし
ょう。では、ここでコーチングセッションをやるとしたら、どんなふうに始めますか。 

Katie  39:21 yeah. Well, I'm happy to jump us in, and just keep in mind that I think what we're going to 
really aim for is keeping this a little more condensed than might be like a full 30 minute or 
more type of coaching session, so we'll keep, keep that timeline a little bit more in mind. 
Yeah, so Sebastian, thanks for finding some time to meet with me today, and very much 
for sending me the tape sample, so that we could look at some MITI results together 
when we talked. What's on your mind? 

ええ。では始めていきますね。一つ頭に置いておいてほしいのは、今回は、ふつうの 30分以上あ
るようなコーチングセッションよりも、少し凝縮した形を目指す、ということです。なので、そ
の時間感覚を少し意識しておきましょう。――では、Sebastian、今日は時間をつくって会ってく
れてありがとうございます。それと、テープのサンプルを送ってくれて本当にありがとう。おか
げで、今日こうして話しながらMITIの結果を一緒に見られます。今、どんなことが心にあります
か。 

Sebastian  39:52 Yeah, well, I listened to it again last night in preparation for today's session. I imagine that 
that's a very helpful thing for a trainee to do is to be pretty familiar to really remember 
what the session was about, because we did it weeks ago, and if I had not listened to it 
again, I think our coaching session would not have had as much of an impact as it will, 

ええ。今日のセッションの準備として、昨晩もう一度聞き直しました。受講者にとって、そのセ
ッションがどんな内容だったかをよく覚えておく、しっかりなじんでおく、というのは、とても
役に立つことだと思います。私たちがあれをやったのは数週間前ですし、もし聞き直していなか
ったら、今日のコーチングセッションの手応えは、これほどにはならなかったと思うので。 

Katie  40:17 and kudos for that, you know, finding the extra time to say, hey, this, this, this time with a 
coaching session is so valuable to me. I want to be fresh about what we're talking about. 

それは素晴らしいですね。「このコーチングの時間は自分にとってすごく価値があるから、話す
内容を新鮮にしておきたい」と思って、わざわざ時間をつくったわけですね。 

Sebastian  40:27 Yeah, yeah, and so, yeah, in reflecting on it a bit, I thought, you know, in playing that role 
as a health counselor or health practitioner, and having somebody like Glenn, show up 
kind of a bit on guard and a bit surprised, and like, what am I just going to get yelled at? I 
thought it was probably a good representation about how a lot of smoking cessation 
counseling sessions might start, so that was one thing that I was thinking about. 

ええ、そうなんです。それで少し振り返ってみて思ったんですが、ヘルスカウンセラーというか
医療従事者の役をやっていて、Glennみたいに、少し身構えて、少し戸惑って、「結局、叱られ
るだけなんじゃないか」という感じで現れる――あれは、多くの禁煙カウンセリングがどんなふ
うに始まるか、かなりよく表せていたんじゃないか、と。それが、考えていたことの一つです。 

Katie  40:58 Yeah, felt authentic enough to you, even though you know it was a role play, yeah, it was 
a good, good sample of applying motivational interviewing. 

ええ。ロールプレイだとは分かっていても、あなたには十分リアルに感じられたんですね。動機
づけ面接を当てはめていく、いいサンプルでした。 

Sebastian  41:07 Yeah, I think so. Yeah, and taking the whole role play from beginning to end, it felt like 
there was quite a lot of movement in the direction towards change, and it didn't result in 
Glenn saying, you know, what, here's my last pack, and they're going in the trash right 
now, right? It didn't end like that. It ended as a lot of, let's just say, counseling sessions 
go, not just around smoking, but around any behavior change that Glenn left more open 
to change, and not making any 100% firm commitments yet, and so that that could be a 
tough spot for a clinician who is like really wanting maybe more commitment to change, 
and I think it was also pretty good representation about how a lot of those conversations 
might go when there's even with quite a bit of movement or progress. 

ええ、そう思います。ロールプレイ全体を最初から最後まで見ると、変化の方向へかなり動きが
あったように感じました。だからといって、Glennが「これが最後の一箱です、今すぐゴミ箱に
捨てます」と言って終わったわけではありません。そうは終わらなかった。たばこに限らず、ど
んな行動変容でもよくあるように、Glennは「前より変化に心が開いた」状態で、でもまだ 100

パーセント固いコミットメントはしていない、という形で終わりました。だから、もっと変化へ
のコミットメントがほしい臨床家にとっては、ここはちょっと落ち着かないところかもしれませ
ん。それでも、かなり動きや進展があったとしても、ああいう会話の多くはこんなふうに進むん
だ、というのを、かなりよく表せていたと思います。 

Katie  41:59 Yeah, so you're being, you're really able to take a step back from being in the 
conversation and acknowledge that maybe people listening will have some, some 
empathy and some experience with saying, okay, so maybe my hope was that this Glenn 
would walk out and say, okay, yep, here's my last day. I have an actual quit plan, but had 
to, as a clinician, get, get okay in the space of okay, a seed is planted. We are on a 

ええ。つまりあなたは、会話の中にいながらも一歩引いて、「聞いている人の中にも、共感した
り、同じ経験をしたりする人がいるだろう」と認められているんですね。「本当は、Glennが出
ていくときに『はい、今日が最後の日です、ちゃんと禁煙プランがあります』と言ってくれた
ら、と望んでいたかもしれない。でも臨床家としては、『種はまかれた。私たちは一緒に旅の途



journey together, and this, this was a powerful, this conversation made an impact, 
because I heard the change talk at the end, and the openness that was very different 
from the start of the conversation towards the end 

中なんだ』というところに、自分を落ち着かせる必要があった」と。そして、この会話には力が
あって、ちゃんと手応えがあった――終わりのほうでチェンジトークが聞こえましたし、会話の
はじめとは明らかに違う「心の開き」が、終わりにはありましたから。 

Sebastian  42:46 definitely seemed like it had an impact, 確かに、手応えはあったように思えました。 

Katie  42:48 so with within that space, if and again, kind of knowing that this was you in a role play, so 
we're not fully seeing maybe your motivational interviewing skills on display here, 
because you were allowing there to be more range, perhaps in skillfulness, as this 
learning experience was taped, yet you did see growth, you saw this impact, and so what 
went for you well with the motivational interviewing? What pieces did you pull out that 
say, like, yeah, that was something with my language and my intention of MI, that played 
out well. 

では、その前提のうえで――これはロールプレイのあなただった、ということも踏まえると、こ
こで見えているのは、あなたの動機づけ面接スキルの全部ではないかもしれません。この学習体
験を録音するために、あえてスキルの幅を広めに取っていた可能性もありますから。それでも成
長は見えたし、手応えも見えました。では、動機づけ面接として、あなたにとって何がうまくい
ったと思いますか。自分の言葉づかいやMIの意図の中で、「これはうまくはまった」と取り出せ
る部分はどこでしょう。 

Sebastian  43:25 I thought the way that I.. it's one of those cliches, but they are.. it's a really important thing 
to get right, I guess. As a clinician, is you know, meeting the person where they are, and I 
felt like I did that well, you know. Glenn came in again on guard, expecting to be yelled at 
or lectured, because he's already been, you know, his wife was telling him to quit, the 
doctor was telling him to quit, so why wouldn't he expect I to be just like everybody else? 
And so the fact that I approached him, met him in a different way, in this accepting way, 
granted, with you know, I have a position about his smoking, and I was, I wasn't hiding 
that. I met him where he was at, and was able to, you know, just accept his reluctance 
and accept his, the things he liked about smoking, you know, that which, which is an 
interesting topic in and of itself, just like I was able to like respond to the parts of smoking 
that he appreciated without judgment, and those are sort of key things for him, for us, 
certainly relationally, 

私が思ったのは……これはありふれた言い回しなんですが、でも本当に大事で、ちゃんとやれる
ことが肝心なんです。臨床家として、「相手のいるところに合わせて出会う」ということ。それ
はうまくできた気がします。Glennはまた身構えて、叱られたり説教されたりすると思って入っ
てきました。すでに奥さんからやめろと言われ、先生からもやめろと言われていたわけですか
ら、「この人も結局みんなと同じだろう」と思わないほうがおかしいですよね。だから、私が彼
に近づくときに、別のやり方で、受け入れる姿勢で出会えたこと。もちろん、私は彼の喫煙につ
いて自分の立場を持っていましたし、それを隠してもいませんでした。それでも、彼のいるとこ
ろに合わせて出会えて、彼のためらいを受け止め、彼がたばこの何を気に入っているのかも受け
止められた。これ自体、興味深いテーマでもあります。彼がたばこに見いだしている良さの部分
に、評価を下さずに応えられたこと。これは彼にとって、そして私たちの関係にとって、確かに
鍵になるところでした。 

Katie  44:35 and as you're really diving deep in a very, I would say, elevated awareness of your 
motivational interviewing skills that you bring into this conversation. I'm also referring 
back to the MITI scores that we have, some of that objective feedback, because one of 
the ways that we think about how did I put into action in my language kind of what I was 
hoping to do, or what I felt was happening. So, would it be okay if I just kind of referred to 
some of the pieces on that MITI feedback as we go? 

あなたは、この会話に持ち込んだ自分の動機づけ面接スキルについて、とても深く、私の言い方
をすれば「高い気づき」を持って掘り下げていますね。私はそれと並行して、手元にあるMITIス
コア、つまり客観的フィードバックにも目を戻しています。というのも、私たちが考える観点の
一つは、「自分が起こそうとしていたこと、起きていると感じていたことを、実際に自分の言葉
でどう行動に移したのか」だからです。なので、進めながらMITIフィードバックのいくつかの箇
所に触れていってもいいですか。 

Sebastian  45:09 Yeah, that'd be great. Which, which will be available for people who aren't driving cars, or 
as long as you're safely able to follow along, we'll have that available to you. 

ええ、それはぜひ。――運転中でない方、あるいは安全に見ながら追える方には、そのシートも
見られるようにしておきますね。 

Katie  45:23 Yeah, and for the sake of those that maybe this is their first time looking at MITI scoring 
sheet, there's a couple sections that are pretty consistent in MITI scoring, even though 
they might be shared in like a different format than what you see on this page. So, to talk 
you through that, overall, you're going to see some summary scores, which take in the 
global ratings, the technical components of cultivating change talk and softening sustain 
talk, and the relational components of partnership and empathy, and then also take into 
account a deep dive on the behavior counts, things like questions and reflections and 
affirmations, I think you know, confronting or persuading, so that we can start to link 
some of the specific language also with more of the gestalt or over overall pieces of the 
conversation, so Sebastian, as we maybe jump back in into the coaching you had 
mentioned that you felt that you were able to meet Glenn and really acknowledge and not 
push, and when we, when we look at the MITI feedback, particularly in some of the 
reflection spaces there, and some of the questions I've shared some examples with you 
that talk a little bit more specifically about how you were able to put that into action, how 

ええ。それと、もしかすると今回はじめてMITIのスコアシートを見る方のために言っておくと、
このページとは違う形式で示されることはあっても、MITIの採点にはかなり共通したいくつかの
セクションがあります。ざっと説明すると、全体としてまず、いくつかの要約スコアがありま
す。これは、グローバル評価――チェンジトークの育成とサステイントークの軟化という技術的
要素、そしてパートナーシップと共感という関係的要素――を取り込んだものです。さらに、行
動カウント、つまり質問や聞き返し、是認、それから直面化や説得といったものも詳しく見てい
きます。そうすることで、具体的な言葉づかいと、会話のもっとゲシュタルト的というか全体的
な部分とを、結びつけはじめられるんです。それで、Sebastian、コーチングに戻りますが、あな
たは「Glennと出会えて、彼をちゃんと認めて、押しつけずにいられた」と話してくれましたよ
ね。MITIフィードバックを見ると、とくにいくつかの聞き返しの箇所や、私があなたに渡した質



you navigated some potential discord with, you know, acknowledging things like, you 
know, you think I'm here to tell you off very calmly, and kind of, kind of welcoming, not, 
not, not running away from the discord in the room, so that you could address it and other 
pieces there, so, so both your intention and your language were able to bring that out, 
and it sounds like you use both some questions, like what's your understanding of my 
role, so that you could hear his level of, you know, why is he here, and navigate that, as 
well as your use of reflections, were able to kind of present that, you know, you weren't 
there to tell him off or act like other people in this world. 

問の例に、それを実際にどう行動に移していたかが、もっと具体的に表れています。たとえば、
「あなたは、私がここであなたを叱る人だと思っているんですね」というのを、とても落ち着い
て、ある意味では歓迎するように認めたこと。部屋にある不協和から逃げずに、それに向き合え
るようにしていたこと。だから、あなたの意図と言葉の両方が、それを引き出していました。聞
いていると、あなたは「私の役割をどう受け止めていますか」のような質問も使って、彼がなぜ
ここにいるのか、その温度を聞き取りながら扱っていましたし、聞き返しも使って、「自分は彼
を叱るためにいるんじゃない、世間のほかの人たちみたいにふるまうためにいるんじゃない」と
いうのを示せていたように聞こえます。 

Sebastian  47:25 Yeah, that's certainly something that I guess, as a both as a clinician, but in this particular 
role as well, each question I was.. I don't know, I guess I kind of operate in a way that, 
like, I don't have many questions to use in my arsenal, and so I'm going to be quite 
thoughtful about when I ask a question, and then my I try to have more of it. My default 
way of communicating with with Glenn, in this case, or with clients in general, is through 
the use of reflections, be it simple or complex reflections. 

ええ、それは確かに、臨床家としても、今回のこの役の中でも感じていたことです。各質問につ
いて……うまく言えませんが、私はたぶん、「手持ちの質問はそんなに多くない」というつもり
で動いているんです。だから、いつ質問をするかはかなり慎重に選ぶ。そして、それ以上に、
Glennに対しても、ふだんのクライアントに対しても、私のデフォルトのやり方は、単純な聞き
返しであれ複雑な聞き返しであれ、聞き返しを使うことなんですね。 

Katie  48:00 Yeah, and we see that playing out in your objective feedback here when we look at both 
your intention to aim for more than you know, two or more reflections for every question, 
which, if we translated that, would be a two to one ratio, and objectively the you achieved 
a 2.8 reflection to question ratio, so wow, you know, congratulations that you really were 
able to put that intention and way of communicating into action in this conversation. 

ええ、それはここの客観的フィードバックにも表れています。あなたが「質問一つに対して聞き
返しを二つ以上」を目指していたという意図を見ると、それは比率に直せば 2対 1になります。
そして客観的には、あなたは聞き返し対質問の比率が 2.8でした。すごいですね。その意図とコ
ミュニケーションのあり方を、この会話の中で本当に行動に移せていました。おめでとうござい
ます。 

Sebastian  48:34 Thank you. I don't, for anyone who's wondering, I don't know that I literally count in my 
head. Okay, I need to ask a question just to get above that ratio, but just as an overall, 
you know, again, the default to reflections will tend to get you over that two to one ratio. 

ありがとうございます。気になっている人のために言っておくと、私は別に、頭の中で文字どお
り数えているわけではありません。「この比率を超えるために、ここで質問を一つ入れなきゃ」
なんて数えてはいない。ただ全体として、聞き返しをデフォルトにしていると、たいてい自然に
あの 2対 1を超えていくんです。 

Katie  48:52 Yeah, it seems that if you were to really start counting in your head, the authenticity, your 
presence wouldn't be as focused on the person you were talking to, and for you, it's very 
important that it is, so you're just in that flow of reflect as often as I can, and we see that 
in your empathy scores and your percent complex reflection scores, all of this advanced 
fidelity level that it is a style that is a great base for you, reflect as much as I can, and it 
really helps you to achieve fidelity to MI. 

ええ。もし頭の中で本当に数えはじめたら、あなたの自然さやプレゼンスが、目の前で話してい
る相手にこれほど向かわなくなってしまうでしょうね。そしてあなたにとって、それはとても大
事なこと。だからあなたは、「できるだけ聞き返す」という流れの中にいる。それが、共感のス
コアにも、複雑な聞き返しの割合のスコアにも、この高い忠実度のレベルとして表れています。
「できるだけ聞き返す」というのは、あなたにとって素晴らしい土台になるスタイルで、それが
MIへの忠実度を達成する助けになっているんです。 

Glenn  49:21 Yeah, ええ。 

Katie  49:21 so would you have any other maybe questions about some of the pieces that you thought 
went well for my feedback, or would we be in a space where we could maybe shift a little 
bit to where you'd like to stretch, you know, things that you didn't feel as comfortable with, 
or you noted that you had questions, and some of that feedback? 

では、私のフィードバックの中で、うまくいったと思った部分について、ほかに何か質問はあり
ますか。それとも、少し移って、あなたが伸ばしたいところ――あまりしっくりこなかったこと
や、フィードバックを見て疑問に思ったところ――に進めそうですか。 

Sebastian  49:40 Yeah, let's do this. Let's talk stretches here. Okay, ええ、そうしましょう。ここからは伸ばしどころの話をしましょう。 

Katie  49:42 so I noticed that you're, you know, looking over the sheet, which is, you know, okay. 
What does all this mean? What do you notice? 

では……あなたがシートをじっと見ているのに気づきました。「これは全部どういう意味なんだ
ろう」という感じですね。何か気づくことはありますか。 

Sebastian  49:50 So I notice, and I'm sure a lot of people who are learning and in training will, will their 
attention is going to go to those stretches first, probably, or like, oh, what did I do wrong, 
or you know, and so I and 

気づくのは……これは学習中・研修中の多くの人もそうだと思いますが、たぶん注意がまず伸ば
しどころに向かう、ということです。「ああ、自分は何を間違えたんだろう」とか、そういうと
ころに。だから私も―― 



Sebastian  50:35 that's, you know, just how the mind works, but so I do, I do notice with the globals, right, 
so we have the cultivating change talk global, that's a four, a softening sustain talk global, 
and that's a four, and then an empathy global, which is a four. But I do notice my 
partnership global is a three, so now I'm wondering, what did I, what did I do wrong there, 
or what could I have done better? So yeah, so how would, how would you kind of give 
me some feedback there, or explain that score for me? 

それは心の働きとして自然なことですよね。それで、私はグローバルのところに目がいきます。
チェンジトーク育成のグローバルが 4、サステイントーク軟化のグローバルが 4、共感のグローバ
ルも 4。でも、パートナーシップのグローバルが 3になっている。それで今、「ここで自分は何
を間違えたんだろう」「どうすればもっと良くできたんだろう」と思っているんです。では、こ
こについて、どんなふうにフィードバックしたり、このスコアを説明したりしますか。 

Katie  51:05 Yeah, sure. So, in comparison to your other global ratings, the one that's lower is giving 
you the nudge, and so, so we've actually really been able to get to really hone in on 
things you did well, and again, immediately, like, what do I maybe want to work on in a 
targeted way moving forward, and while we talked a little bit about numbers here, you 
mentioned fours and threes, and some people can't really be familiar, overall the scale of 
these globals was a one to five, and so these threes and fours are showing good 
skillfulness in MI, and really that trending upward of advanced practice, particularly with a 
technical component of a four out of five. Some of these nitty gritty details with MITI are 
helpful to read through in that feedback form that I shared. So, yeah, so partnership, 
you're noticing that, and when you think about partnership, what are things that you kind 
of noticed about the feedback in the MITI that you're like, huh, okay, that's that's 
something that maybe I wasn't tracking on as much in some of those behavior counts, 

ええ、もちろんです。あなたのほかのグローバル評価と比べると、低いものが一つ、ちょうど良
いきっかけを与えてくれているんですね。だから私たちは、あなたがうまくできたことをしっか
り確認したうえで、すぐに「では、これから焦点を絞って取り組みたいことは何だろう」と考え
られます。今ここで数値の話を少ししましたね。あなたは 4とか 3と言っていましたが、慣れて
いない人もいるかもしれないので補足すると、このグローバル評価の尺度は全体で 1から 5で
す。なので、3や 4というのは、MIにおける良いスキルの表れですし、とくに技術的要素が 5点
中 4点というのは、上級の実践へ向かっている傾向を本当によく示しています。MITIのこういう
細かいところは、お渡ししたフィードバックフォームを読み込むと役に立ちます。それで、パー
トナーシップに目がいっているんですね。パートナーシップについて考えたとき、MITIのフィー
ドバックを見て、「ふむ、これは、行動カウントのこのあたりで、自分があまり意識して追えて
いなかったことかもしれない」と感じたのは、どんなところでしたか。 

Sebastian  52:16 so yes, like what might be some things that I, as I'm reflecting back, like that would have 
led to a lower score on partnership, I guess, is where what we're at. It just seemed like 
the, my, my persuasion and efforts to persuade were present. There were so many, a 
couple of examples of that, and if I'm in a position where I'm trying to persuade 
somebody to do things, then that's a less partnered position with them, and so perhaps 
it's an area where, where I could kind of improve that, or find a different way of saying 
something that would maintain a partnership and not have it be like I'm just trying to 
make somebody do something. 

そうですね。振り返って、パートナーシップのスコアを下げたかもしれないものは何か、という
ことですよね。どうやら、私の説得というか、説得しようとする働きかけが出ていたみたいで
す。例がいくつかありました。もし私が「相手に何かをさせよう」と説得する立場に立つと、そ
の分、相手とのパートナー的な関係は薄れます。だからここは、改善できる余地があるところか
もしれません。パートナーシップを保ったまま、「相手に何かをさせようとしている」ふうにな
らない別の言い方を、見つけられるかもしれません。 

Katie  52:58 Yeah, so digging into more of the MI tools that kind of support that collaboration and 
sharing professional advice and information with permission, since we know that that's 
such a key skill to include in good MI conversations, is your ability as a provider to guide 
honing in a bit more on that delivery part. 

ええ。なので、その協働を支えてくれるMIの道具、つまり「許可を得たうえで、専門的な助言や
情報を共有する」ことを、もう少し掘り下げていくことになります。それは、良いMIの会話に欠
かせない大事なスキルだと分かっていますからね。提供者として相手を導く力を、その「伝え
方」の部分にもう少し絞って磨いていく、ということです。 

Sebastian  53:19 Yeah, right. So, like, you gave an example here, you know? I would like for us to think 
about smoking in the same way to prep for climbing a mountain. I can help you plan that 
route, but so that there would be a way for me to say that differently. And so, I guess, 
Katie, in a coaching session, let's say I was.. I felt like that was pretty.. that was pretty 
good, you know. I even use the climbing the mountain metaphor, which I really liked how 
I was doing that. So, like, how could I have done that better, or how would I have done 
that in a way that was more partnered? 

ええ、そうですね。たとえば、ここで挙げてくれた例で言うと、私は「山に登る準備をするのと
同じように、たばこのことも考えてみてほしい。私はそのルートを計画するのを手伝えます」と
いうようなことを言いました。でも、これを別の言い方にする方法があるんでしょうね。それ
で、Katie、コーチングセッションで……仮に、私自身は「あれはかなり良かった」と感じていた
とします。山登りの比喩まで使っていて、自分でもそこは気に入っていたんです。では、どうす
ればあれをもっと良くできたのか。あるいは、もっとパートナー的な言い方にするとしたら、ど
うできたでしょうか。 

Katie  53:52 Yeah. Well, number one, it noticed that you're really paying attention to the details of the 
examples of the language, so, so being able to go and read through what you said is 
actually helpful, so we can get specific here, and you did know the timestamp, so that if 
you wanted to go back and listen, or maybe if we had a little more time today, we could 
actually replay the tape and hear it together and brainstorm some things, but it sounds 
like you are open to, like, okay, How do I just revise and refresh this a little bit in the 
moment, so when you are aiming to offer a suggestion, an idea, some professional 
advice, and motivational interviewing, what's a good way to share that with people? 

ええ。まず一つ、あなたが言葉の例の細部に本当によく注意を向けているのが分かります。自分
が言ったことを読み返せるというのは、実際とても役に立ちます。こうして具体的に見ていけま
すからね。タイムスタンプも分かっていましたし。もし聞き直したいなら、あるいは今日もう少
し時間があれば、一緒にテープを再生して聞いて、いくつかアイデアを出し合うこともできたで
しょう。でも今のあなたは、「その場でこれを、どう少し言い直して、磨き直せるか」に開かれ



ているようですね。では、提案やアイデア、専門的な助言を、動機づけ面接の中で差し出そうと
するとき、それを相手と共有する良い方法は何でしょう。 

Sebastian  54:35 Well, to do it with permission, so that's where you're getting at here, そうですね、許可を得てやることです。あなたが言おうとしているのは、そこですよね。 

Katie  54:41 yeah. What a, you know, immediately that just came to your mind. So it seems like you're 
pretty familiar with the flow, and in fact you did use it in another part of the conversation 
that we have and highlighted here, but it seems like maybe in this particular instance 
you're like, oop, that was a tool that maybe I could bring out next time, like every time I 
wanted to really share something. How does that sound to you as you think about future 
conversations? 

ええ。すぐにそれが思い浮かびましたね。あなたはその流れにかなりなじんでいるようです。実
際、会話の別のところではちゃんと使っていて、ここにも記録があります。ただ、この場面では
「あっ、これは次回に出せる道具だったな」と思ったのかもしれません。本当に何かを共有した
いときには毎回、という感じで。これからの会話を考えたとき、それはあなたにとってどう響き
ますか。 

Sebastian  55:09 Yeah, I guess if I'm thinking at a couple different levels, if I'm imagining myself as the 
clinician in that role play, but even in the work that I do, which isn't necessarily in that 
particular clinical world, wondering, do I every time I say something or have an idea, do I 
ask permission to share it, right? And so that's something that I'm thinking, you don't, 

ええ。いくつかのレベルで考えてみると、ロールプレイの臨床家としての自分を想像しても、あ
るいは必ずしもああいう臨床の場ではない自分の実際の仕事の中でも、「何かを言うたび、アイ
デアを思いつくたびに、それを共有していいか許可を求めているだろうか」と思うんです。それ
は確かに考えさせられます。そうしないと―― 

Katie  55:31 you don't want to sound like a broken record, you maybe want to expand the tools that 
you're using to seek collaboration, and I certainly can share those resources with you if 
you know now or in the future as you prefer. Would you want me just to run through them 
now? 

壊れたレコードみたいに聞こえたくはないですよね。協働を引き出すために使う道具のレパート
リーを、もう少し広げたいのかもしれません。よければ、今でも、あるいは将来でも、お好みの
タイミングで、その手立てを共有できます。今ざっと一通り説明してほしいですか。 

Sebastian  55:47 Let's do it. Yeah. お願いします。ええ。 

Katie  55:48 All right. All right. Well, you know, one might be to emphasize the person's autonomy, 
really offer that statement of things like, well, this may or may not fit for you, but you 
know, sometimes you could think about smoking like climbing a mountain, you know, 
you're nodding like you felt a difference. What, what did it sound? What sounded different 
to you than just saying it without the autonomy piece? 

分かりました。では――一つは、その人の自律性を強調することです。たとえば「これがあなた
に合うかどうかは分かりませんが、人によっては、たばこを山登りのように考えてみることもで
きます」というような言い方を差し出すんですね。あ、うなずいていますね、違いを感じたみた
いです。どう聞こえましたか。自律性の部分を入れずに言うのと比べて、何が違って聞こえまし
たか。 

Sebastian  56:09 It offers a variety of ways of communicating the message. This is ultimately up to you. 
So, by asking permission in a way that's offering a genuine kind of statement that this 
whole thing is up to you, whether you hear what I have to say right now is up to you, and 
one way of communicating is, would it be okay for me to share something, but another 
way of saying it is more in a global sense, what you ultimately do with this information will 
be up to you, or there's lots of ways to communicate that, but in a different, 

メッセージの伝え方に、いくつもの選択肢を残してくれる感じです。「これは最終的にはあなた
次第です」ということですよね。だから、許可を求めることで、「この話を聞くかどうかも含め
て、全部あなた次第なんですよ」という本心からの表明を差し出す形になります。一つの言い方
は「少し共有してもいいですか」と尋ねることですが、もっと全体的な言い方として、「この情
報を最終的にどう使うかは、あなた次第です」と言うこともできる。伝え方はほかにもいろいろ
ありますが、それぞれ少し違う形で、ということですね。 

Katie  56:46 yes, you might kind of be feeling like, boy, that that would shift partnership, that would be 
less of me as an expert standing above somebody and more of a person standing next to 
someone in their change process, because you've just given them that space, and you 
know the last thing, maybe to think about in this as an example in your toolbox, might be 
that you shift away into more or less of an I and you and more of like a third person to 
soften the expression of you need to do this or I think this is coming from me into more of 
a general information, how might you do that if you want to give it a go, 

ええ。あなたは「なるほど、それならパートナーシップが変わるな」と感じているのかもしれま
せん。専門家の私が誰かの上に立つというより、その人の変化の過程の隣に立つ人になる。相手
にそのスペースを差し出したからです。それと、あなたの道具箱に入れておく例として、最後に
もう一つ考えられるのは、「私」と「あなた」という言い方から少し離れて、もっと三人称的、
一般的な情報の形にして、「あなたはこれをしなければならない」とか「これは私の考えなんで
すが」という表現をやわらげることです。もしよければ、試しにやってみると、どう言えそうで
すか。 

Sebastian  57:24 right? So again, I'm thinking about that statement about I would like for us to think about 
smoking the same way. I can help you, maybe. I mean, I suppose we could do sort of a 
we thing, like a we statement, maybe. Like, what would you think about us coming up 
with some ideas together, you know? We might be able to brainstorm some things that 
have helped you in the past, and maybe some new things that could help you going 
forward. 

そうですね。さっきの「私たちで、たばこについても同じように考えてみたい。私が手伝えま
す」という言い方について、また考えています。たとえば、we、「私たち」という形にできるか
もしれません。「いくつかアイデアを一緒に考えてみるのは、どうでしょうか」とか。「過去に



役立ったことや、これから役立つかもしれない新しいことを、一緒にブレインストーミングでき
るかもしれません」と言えるかもしれない。 

Katie  57:54 Nice. Wow, so that really shifted a couple things when you just opened it up a little bit to 
the shared partnership, and by asking it as a question, you actually acknowledge the 
person's right to control the agenda, so really gave them control of next steps. So that 
was a very powerful way of shifting what was kind of a little bit initially, I, you know, again, 
I love the way that you're returning back to this paper and looking at the specific 
language that you said, and then being able to kind of take it in different directions with 
this bit of a pause, because we've just popped it out here. Yeah, so, so you've, you know, 
autonomy statements are another way to do that. You could ask permission if it didn't feel 
like it was, oh, I just did it, so I, you know, but it would fit to do this again, or you know, 
shifting it into more of a third person or general type statement of information, or asking 
where the person wants to go, so that's like four different ways that you've thought about, 
you know, coming up and shifting a persuade into a higher partnership way of still 
expressing this is an important thing as a clinician, for me to guide towards, 

いいですね。わあ、共有されたパートナーシップに向けて少し開いただけで、いくつものことが
本当に変わりましたね。しかも、それを質問の形で尋ねたことで、あなたは「アジェンダをコン
トロールするのは相手の権利だ」ということを実際に認めた。つまり、次の一歩の主導権を、ち
ゃんと相手に渡したわけです。最初は少し「私が、私が」という感じだったものを変える、とて
も力強い方法でした。あなたがこの紙に何度も立ち返って、自分が実際に言った言葉を見て、そ
れを、こうしてひと呼吸おきながらいろいろな方向へ変えていく――そのやり方が、私は本当に
好きです。今ここで取り出してみたわけですからね。そう、自律性の表明も、その一つのやり方
です。許可を求めることもできます。「さっきもうやったから」と感じないなら、もう一度やっ
てもいい。あるいは、もっと三人称的・一般的な情報の形にすること、あるいは「相手がどこへ
進みたいか」を尋ねること。つまりあなたは今、説得を、より高いパートナーシップの形に変え
るやり方を四つも考え出したことになります。それでいて、「臨床家として、これは導いていき
たい大事なことだ」という思いはちゃんと表しながら、です。 

Sebastian  59:02 yeah, that's super helpful, just to kind of unpack that very clear, specific examples, but 
things I could take with me, yeah. 

ええ、これはものすごく役に立ちます。とても明確で具体的な例として一つひとつほどいてもら
えて、ちゃんと持ち帰れるものになっています。 

Katie  59:10 So, given our time today, what one thing do you think you'd like to work on based on 
what we've talked about? 

では、今日の時間を踏まえて、ここまで話してきたことの中から、あなたが取り組みたい一つの
ことは何だと思いますか。 

Sebastian  59:20 Well, it would definitely be mixing up the emphasizing autonomy and permission seeking. 
It would be getting better at mixing that up, not feeling like if I'm going to give advice, I'm 
going to say, is it right if I share something with you that there's other ways to do that? 
That is one thing for sure, you know. But I do have a question too, which this is both, I 
think, maybe helpful for people to listen to, but it's actually kind of a genuine question for 
me as myself. The giving information section, there are all kinds of conversations to be 
had out there in the world of helping, and there are some circumstances or some 
contexts where you know sharing information is is an important part of what the person is 
there for, and so I wonder how the giving information behavior account kind of fits within 
the rubric here or within the kind of scoring system, but then also if you could kind of 
speak a bit to giving information, as like, because some people might have that idea, like, 
"Oh, we don't do that in a mind, we don't give people information, but we do, actually. So, 
what are your thoughts on that? 

それは間違いなく、自律性の強調と許可を求めることを、いろいろ織り交ぜることですね。助言
するときに毎回「何か共有してもいいですか」と言わなきゃいけない、という感じではなく、ほ
かにもやり方があるんだと分かったうえで、もっと上手に混ぜられるようになること。それは確
かに一つです。ただ、私からも質問があって。これは聞いている人にも役立つかもしれません
が、実は私自身として本当に知りたいことでもあります。Giving Information(情報提供)のセクシ
ョンについてです。支援の世界には本当にいろいろな会話があって、情報を共有すること自体
が、その人がそこに来ている大事な目的だ、という状況や文脈もありますよね。なので、Giving 

Informationの行動カウントが、このルーブリックというか採点システムの中でどう位置づくの
か、気になっています。それと、情報提供についても少し話してもらえますか。というのも、
「MIではそんなことはしない、人に情報を与えたりしない」と思っている人もいるかもしれませ
ん。でも実際には、私たちは情報提供をするんですよね。その点について、どう思いますか。 

Katie  1:00:33 Giving information within the space of the MITI rubric is often considered a neutral code, 
so when you hear neutral, you know it's not pulling you in either direction of good versus 
bad or things like that, in terms of fidelity to MI. However, there is an overall sense, in 
particular in partnership, when if the clinician is the expert and is talking in a way that it 
really becomes less about engaging with the individual you're talking to and drawing out 
ideas from them versus giving them ideas or really having taken the time to share back 
the power of the conversation by inviting the person to react to the information, that's 
where the amount of information and how the information is shared can have some less 
helpful impacts on over overall fidelity to motivational interviewing, so there's plenty of 
good reason for there to let providers share their shine on their expertise, that is there, 
there's a lot of important clinical knowledge that people have and experience, and yet 
when we're able to share it in a way that then says, and what about you? How are you 
going to take this information and bring it back as the expert level on yourself? And so 
that's where we have that, those strategies of the ask, share, ask in order to have the 

MITIのルーブリックの中では、Giving Information(情報提供)はたいてい中立的なコードとして扱
われます。「中立」というのは、MI忠実度という点で、良いほうにも悪いほうにも引っ張らな
い、ということですね。ただし、全体的な感覚としては、とくにパートナーシップにおいて、も
し臨床家が「専門家」として、目の前の相手とかかわって相手からアイデアを引き出すというよ
り、相手にアイデアを与えるような話し方になっていたり、あるいは「情報に対して相手が反応
できるように招いて、会話の主導権を相手に返す」という時間をちゃんと取っていなかったりす
ると、情報の量と、その情報の渡し方が、動機づけ面接への全体的な忠実度に、あまり良くない
影響を及ぼすことがあります。とはいえ、提供者が自分の専門性を発揮するのには、十分な理由
があります。人にはみんな、大事な臨床的知識や経験がたくさんあるんですから。それでも、そ
れを「では、あなたはどうですか。この情報をどう受け取って、あなた自身についての専門家と



sandwich of inviting the person back in to make the giving information still sit well within 
the person's own growth for change. I hope that helps a little bit. I mean, another thing I 
will say is that from every person that I've had the chance to either work with as a learner, 
and they read about, like, what do these numbers mean, how do I get the higher score 
that I want to, and they go into the coding manual, and they read about it, or those 
individuals that might actually learn a coding system, you start to understand, like, oh, 
well, this is this is a way that I can improve my MI, this is what people are looking for, and 
this is what it might sound like for it to be a higher level score on here, and so those kinds 
of steps can be really powerful on your learning journey, is to just start to even 
understand what what is a good way to give information or professional advice, and if I 
wanted the highest score on empathy, what would that really sound like? Because those 
things are well defined in coding manuals, 

して、どう持ち帰りますか」と言えるような形で共有できるといいんです。そこで使うのが、
Ask-Share-Askのような方略です。相手をもう一度会話に招き入れるサンドイッチにすること
で、Giving Informationが、その人自身の変化に向けた成長の中に、ちゃんとおさまるようにす
る。少しでも役に立てばいいのですが。それともう一つ言うと、私が学習者として一緒に取り組
んできた人たちでも、「この数字は何を意味するんだろう」「自分がほしい高いスコアはどうや
って取るんだろう」とコーディングマニュアルを読み込んでいく人や、実際にコーディングシス
テムそのものを学ぶ人たちは、だんだん「ああ、これは自分のMIを改善できる道なんだ。みんな
はここを見ているんだ。ここでもっと高いスコアになると、それはこんなふうに聞こえるのか」
と分かってきます。こうしたステップは、学習の旅において本当に力になります。「情報や専門
的な助言を渡す良いやり方とは何か」「もし共感で最高点を取りたいなら、それは実際どう聞こ
えるのか」を理解しはじめること。こういうことは、コーディングマニュアルの中できちんと定
義されているんです。 

Sebastian  1:02:59 so they're going to be some specific examples in the MITI manual, if people want to look 
it up. 

つまり、見てみたい人がいれば、MITIマニュアルの中に具体的な例がいくつか載っている、とい
うことですね。 

Katie  1:03:04 Yeah, absolutely. So, gosh, Sebastian, I mean, we've gone a lot of different places here. 
We've kind of gone in and out of learner role and helping to make this coaching session 
helpful for listeners here. You know, you brought up increasing your toolbox a little bit 
more with the collaborative language, when you have information and advice, and that 
might have been more in the role of the learner and less than in your own space. So I just 
wonder, if given this conversation for your own authentic in my practice, what, what are 
you taking away? You know, do you have a resource you might look at? Do you have a, 
you know, a learning group you might involve yourself with some personal work. What do 
you think of? 

ええ、その通りです。さて――いやあ、Sebastian、今日はいろいろなところを巡りましたね。学
習者の役割に入ったり出たりしながら、このコーチングセッションをリスナーにとって役立つも
のにしようとしてきました。あなたは、情報や助言を持っているときの協働的な言葉づかいにつ
いて、自分の道具箱をもう少し増やしたい、と話してくれました。それは、あなた自身の場とい
うより、学習者の役割の中での話だったかもしれません。そこで聞きたいのですが、この会話
を、あなた自身の本物のMI実践に照らしてみると、何を持ち帰りますか。見てみたいリソースは
ありますか。関わってみたい学習グループは。何か個人的に取り組むことは。どう考えています
か。 

Sebastian  1:03:45 Yeah, I have - I would say maybe an informal learning group with close friends, such as 
yourselves and others, that I can kind of think about conversations that I have and reflect 
on ways like, like, I could go into my next several sessions with with clients and kind of 
think about the times where I am giving feedback or advice, and like kind of noting to 
myself, all right, like, how am I mixing those those invitations up, and the ways that I'm 
emphasizing autonomy, and as I'm kind of more intentional about it, reflect on that, and 
maybe like report back to again another MI friend who would know what I'm talking about, 
of course, that would be a more kind of self-assessment type of model, right, that's just 
me relying on myself and listening to myself, and so you know, any opportunity that I 
have to me recording real clients, that's that's tricky, not impossible, but even if, if I was 
able to to practice that particular skill, since that's one that I want to kind of hone on, even 
if I may be out with with an MI expert friend, or it could just be someone who's just willing 
to have a conversation with me, because everyone's thinking about change at some 
level, and 

ええ、あります。たぶん、あなたたちや、ほかの親しい友人たちとの、ゆるやかな学習グループ
みたいなものですね。自分が交わした会話について考えて、振り返れます。たとえば、これから
何回かのクライアントとのセッションで、自分がフィードバックや助言をしている場面に意識を
向けて、「よし、自分はその招きをどう織り交ぜているか、自律性をどう強調しているか」と自
分でチェックする。もっと意図的になりながらそれを振り返って、私の言っていることが分かる
MI仲間に報告する、ということもあるかもしれません。もちろん、それはどちらかと言えば自己
評価型のモデルで、自分自身に頼って、自分の声を聞くということですね。だから、実際のクラ
イアントを録音する機会があれば――それは難しいけれど、不可能ではない――もし磨きたい例
のスキルを練習できるなら、MIの専門家の友人と一緒のときでもいいし、単に話に付き合ってく
れる人でもいいかもしれません。誰だって、何らかのレベルで変化について考えているわけです
から。 

Sebastian  1:05:07 so I might be able to have a conversation with them, and even in the sort of debrief with 
that person, maybe hear what their feedback is, or what their experiences, so that could 
be another way, in addition to referencing the MITI manual, as you, as just offered, as the 
idea, Katie, 

だから、その人たちと会話して、その人とのデブリーフの中で、相手のフィードバックや体験を
聞く、というのもできるかもしれません。それは、Katie、あなたが今提案してくれたMITIマニ
ュアルを参照することに加えて、もう一つのやり方になりそうです。 

Katie  1:05:23 so some like an impressive trio, we could say some self-reflection you've already 
identified in the past that you know you can kind of have an awareness, maybe don't 
count in your head about reflections, but you do have an awareness of staying true to 
them, and that has helped you receive, you know, achieve really nice objective scores, 

つまり、なかなか印象的な三点セットですね。自己内省については、あなたはもう過去にちゃん
と見つけている。頭の中で聞き返しを数えるわけではないけれど、聞き返しに忠実でいようとい
う気づきは持っていて、それが、客観的にとても良いスコアを取る助けになっています。だか



so you might be able to trust in yourself that also then just attending to this self-
assessment wise with information sharing, you might see some good results objectively 
later, and then you know with your colleagues, that's kind of given that they're MI 
providers and trainers, it's often a way that quote unquote deliberate practice relies on 
expert feedback, so you're setting up a little practice of yourself from just maybe 
somebody who is at the same level or maybe is attending a little bit more of that for you 
in the conversation, so that you can advance skills with some of their feedback and stuff. 
So cool. Well, thank you for sharing the time with me, and, and the tape, 

ら、自分を信頼していいと思います。情報共有についても、同じように自己評価として意識を向
けるだけで、あとで客観的にも良い結果が見えてくるかもしれません。それと同僚については、
彼らがMIの提供者やトレーナーであることを考えると、いわゆる意図的練習は専門家からのフィ
ードバックに支えられることが多いです。だからあなたは、自分なりの小さな練習の場をつくっ
ているわけです。同じレベルの誰か、あるいは会話の中でその点にもう少し注意を向けてくれる
誰かに付き合ってもらって、そのフィードバックでスキルを伸ばしていける。すてきですね。で
は、時間とテープを共有してくれて、ありがとうございました。 

Glenn  1:06:24 yeah, yeah. Well, thank you for both of you doing that. And I'm wondering now, if we 
consider before we start to go into the what all went on, and during that conversation, I 
should maybe just ask both of you to reflect on that experience, and maybe, if it's okay, 
we start with you, Sebastian, you know, again, just recognizing you, you were yourself 
reflecting on a role play in a role play in a role play with one of your friends, but it 
sounded very authentic, and I'm just wondering, what was your experience? 

ええ、そうですね。お二人とも、やってくれてありがとう。さて、ここで、あの会話の中身に入
っていく前に、まずはお二人に、あの体験を振り返ってもらってもいいんじゃないかと思ってい
ます。よければ、Sebastianから始めましょう。改めて言うと、あなたは、友人の一人とやった
ロールプレイの中の、さらにロールプレイの、そのまた中で、自分自身として振り返っていたわ
けですよね。それでも、とても本物らしく聞こえました。どんな体験でしたか。 

Sebastian  1:06:55 Yeah, there was a bit of mental gymnastics there, of like the role play, but being myself, ええ、そこにはちょっとした頭の体操がありました。ロールプレイなんだけど、自分自身でもあ
る、という。 

Sebastian  1:07:00 but I'm でも私は―― 

Sebastian  1:07:01 trying to think back, I mean, I've had experiences of being coached and submitting 
recordings before and having people listen, but I think what I was, what struck me the 
most is how committed you were, Katie, to to this ask offer or ask share ask rhythm, you 
were so consistent with it, like there was not one thing that you offered without checking 
with me first, and even if I were to ask you a question about it, you wanted to hear what 
ideas I might have already about it, but it didn't mean that you were shying away from it, it 
didn't mean that you were like not going to give something of within your realm of 
expertise, but it was so instructive for me, as someone who does a bit of coaching 
myself, to really be like, wow, this is such a wonderful style of giving feedback that's 
consistent with that ask offer, ask kind of skill that is just really the main thing that I'm 
taken away. 

思い出そうとしているんですが、これまでにもコーチングを受けたり、録音を提出して人に聞い
てもらったりした経験はあります。でも、いちばん心を打たれたのは、Katie、あなたがこの Ask-

Offer-Ask、あるいは Ask-Share-Askのリズムに、どれだけ徹していたか、です。本当に一貫し
ていました。私に確認せずに何かを差し出したことが、一度もなかった。たとえ私がそれについ
て質問しても、あなたはまず、「私がそれについて、もうどんな考えを持っているか」を聞きた
がりました。だからといって、あなたがそこから逃げているわけでも、自分の専門領域にあるこ
とを出し惜しみしているわけでもありませんでした。むしろ、自分も少しコーチングをやる立場
として、「ああ、これは Ask-Offer-Askというスキルに沿った、フィードバックの渡し方として
本当に素晴らしいスタイルだ」と思うほど、学ぶところが多かった。それが、私がいちばん持ち
帰っていることです。 

Glenn  1:08:02 Yes, she experienced almost like the framework that you felt Katie was using was vegan 
system with the AMA, and particularly with the ask, offer, ask, and just her expert use of 
that in a very fluid and gentle space creating for you. Yeah, and what was the 
consequence of that happening instead? You know, you know, we often talk about ask 
off for ask on the podcast, but someone who's just experienced it in that way, what's the 
consequence of being invited to explore, to consider, to reflect, not using that to, yeah, 

ええ。つまりあなたが体験したのは、Katieが使っていると感じた枠組みが、ほとんどMIそのも
の、とくに Ask-Offer-Askを土台にした体系のようなものだった、ということですね。そして、
彼女がそれを、とても流れるように、穏やかに、あなたのための場をつくる形で、見事に使って
いた、と。では、そういうことが起きた結果、何が生まれたんでしょう。私たちはこのポッドキ
ャストで Ask-Offer-Askの話をよくしますが、それを実際にそういう形で体験した人として、
「探求し、考え、振り返るよう招かれること」の結果は何でしたか。それを使って、ええと―― 

Sebastian  1:08:36 I think it's the difference between being told what to do, because Katie could have sat 
there and said, well, yeah, all that mountain stuff was good, and you know, these things 
were good, and here's what you got to do better. And look, I might have taken what her 
words around that and gone and done things differently, you know, but but I think the key 
difference in relying on this ask offer, ask rhythm and the skill was it kept putting me in 
the more active position of like answering my own questions, and when the invitation 
comes back from Katie, you know, I don't have a word for word right now, but like, what 
are you taking away from this, and what are you going to, how are you going to take this 
information to basically be better, or to be more effective in your conversations, or to do 
better, am I like that puts me back into an active role of, like, how am I going to do this, 
and I think we can kind of say, in a general sense, whether it's for a client or for, in this 

それは、「こうしなさいと言われること」との違いだと思います。Katieは、そこに座って「え
え、あの山の話は良かったですよ、これも良かった、で、ここはもっとこうしなきゃ」と言うこ
ともできました。それでも私は、たぶんその言葉を受け取って、何か違うやり方をしたかもしれ
ません。でも、この Ask-Offer-Askのリズムとスキルに頼ることの決定的な違いは、それが私
を、「自分自身の問いに自分で答える」という、より能動的な立場に置き続けたことです。Katie

から招きが返ってくる――今、正確な言葉は覚えていませんが、「ここから何を持ち帰ります
か」「この情報を使って、これからどう良くなる、会話でどう効果的になる、どう上達するつも
りですか」というような――それが私を、「自分はこれをどうやるのか」という能動的な役割に



case, a learner, the more, more of an active role that I can be in to consider how I'm 
going to change again, whether it's clinical behavior change or learner kind of mi skill, like 
that's probably going to lead, be more likely to lead to actual changes on my end. 

引き戻すんです。そして、これは一般論として言えると思いますが、相手がクライアントであ
れ、今回のような学習者であれ、自分がどう変わるかを考えるときに、自分がより能動的な役割
でいられればいられるほど――それが臨床的な行動変容であれ、学習者としてのMIスキルであれ
――自分の側で実際の変化が起きる可能性は高くなるんだと思います。 

Glenn  1:09:54 What's interesting is that you're referencing the fact that the sense was Katie kept asking 
you for your perspective, but very, very subtly, and throughout the whole process, Katie 
was giving you information, and what was interesting was how you near the end went, 
you know, see this given information thing, what's the crack of that, and again, just to 
subtle, you put the consistency of how much information Katie actually did give you at 
each point along the way. Sometimes it was more than others, but referencing the tool on 
specifics and explaining what the tool was, how the tool has been used, as she continued 
to invite you to think about what it was you were doing. 

面白いのは、あなたが「Katieは自分の視点を尋ね続けてくれた」という感覚に触れていることで
す。それはとても、とても繊細でした。そして、その過程全体を通して、Katieはあなたに情報を
与えてもいた。興味深かったのは、終盤であなたが「この Giving Information(情報提供)って、ど
ういうことなんですか」と尋ねたところです。そこでもまた、とても繊細に、Katieは各場面で実
際にどれくらいの情報を与えていたか、その一貫性がありました。多めのときもあれば、少なめ
のときもある。でも、ツールや具体的な点に触れて、そのツールが何で、どう使われてきたかを
説明しながら、ずっと「あなた自身がやっていることについて考えてみてください」と招き続け
ていたんです。 

Sebastian  1:10:39 Yeah, it's one of those things where I might not explicitly come away with the nuggets of 
information, but more so the like, what am I going to do here? Or there's the idea there's 
four different ways of emphasizing autonomy and asking for permission, and that'll just 
like, is it important for me to know exactly what Katie said in those moments, or is the 
idea that I have this experience, this expansion of there's a lot of ways to do this, and 
some of it is asking, would it be okay if I share information, then there are these other 
kind of different types, and 

ええ、それは、私が情報の一つひとつをはっきり持ち帰るというより、「ここで自分は何をする
のか」という感覚を持ち帰る、という感じです。あるいは、「自律性を強調して許可を求めるや
り方には、四つの違うパターンがある」という気づきですね。Katieがその瞬間に言った言葉を一
字一句正確に覚えていることが大事なのか、それとも、「これをやる方法はたくさんあるんだ」
という、この広がりの体験を持つことが大事なのか。やり方の一つは「情報を共有してもいいで
すか」と尋ねることで、ほかにもいくつか別のタイプがあって――そういうことです。 

Glenn  1:11:15 so if we think about the metaphor, it's often talked about in one of these women, is the 
difference between wrestling with our clients and dancing with them. It sounds like Katie, 
you expertly danced with the rhythm of Seb's conversation. I'm just wondering, you know, 
can you can you give us an insight into what you were doing, how much of it was 
conscious and what simply was simply muscle memory expert. 

では、よく動機づけ面接で語られる比喩で考えてみましょう。クライアントと「格闘する」の
と、クライアントと「踊る」のとの違い、というやつです。Katie、あなたは Sebの会話のリズム
に合わせて、見事に踊っていたように聞こえました。少し聞かせてほしいんですが、あなたは何
をやっていたんでしょう。そのうち、どれくらいが意識的なもので、どれくらいが、もう体に染
みついた熟練の動き――いわば筋肉記憶だったんでしょうか。 

Katie  1:11:40 Well, first I'm gonna, you know, if you can't see me, I'm sending Sebastian a little heart 
sign for being authentic in the conversation, as we noted, and you know, humble enough 
to talk about both this and, and his, his experiences, because I'm imagining that, you 
know, the audience is is kind of hearing next steps that feel very real, and how that flow 
went, I would say that it is a hope that it is both muscle memory and conscious, so it is a 
true, I think, honor to work with individuals, and so having these tools in your toolbox, as 
you become unconsciously aware of that flow, just goes, I think, to practice and attention 
to maybe get to the space on my own, my own deliberate practice of 

そうですね、まず――もし見えていない方のために言うと、私は今 Sebastianに小さなハートマ
ークを送っています。さっき話したように、会話の中で彼が正直でいてくれて、このことも自分
の体験も語れるだけの謙虚さを見せてくれたからです。聞いている人たちは、とてもリアルに感
じられる「次の一歩」や、あの流れがどう進んだかを聞いているんだと思います。あの流れにつ
いて言えば、私としては、筋肉記憶であり、かつ意識的でもある、というのが理想です。人と一
緒に取り組めるのは、本当に光栄なことだと思っています。だから、道具箱にこういう道具を持
っていて、その流れに無意識のうちに気づけるようになる――それはやはり、私自身の意図的練
習の中で、練習と意識を重ねて、その境地に近づいていくことなんだと思います。 

Glenn  1:12:26 it, and as I listened, I've written down four pages of notes for myself. One of the things I 
want to consider then for the three of us is when we think about the audience, what is it 
that we want the most to take away from this, because one of the questions that I have is 
what's the difference in MI when working in a health or social care setting and the MA 
you were using in the coaching just now. 

そして、聞きながら、私は自分用に 4ページもメモを取りました。ここで、私たち三人で考えて
みたいことの一つは、聴いている人たちのことを思ったとき、私たちがいちばん持ち帰ってほし
いことは何か、ということです。私の疑問の一つはこうです。保健医療や社会的ケアの現場で使
うMIと、今あなたがコーチングで使っていたMIとでは、どんな違いがあるんでしょうか。 

Katie  1:12:51 Yeah, so for me I would say that the main difference is the amount of information, 
because we're working here with a MITI feedback sheet, and so you good out of my 
doesn't need any information sharing, and in coaching sessions we are coming in with 
information that we both, both people in the conversation have privy to, and we're trying 
to incorporate that information into the conversation, and so I think that that is where you 

ええ。私にとって、いちばんの違いは情報の量だと思います。ここではMITIのフィードバックシ
ートを扱っているからです。ふつうのMIの会話なら、情報共有を必要としない場面もあります。
でもコーチングセッションでは、会話の両者がどちらもアクセスできる情報を持ち込んで、それ
を会話に組み込もうとしている。だからこそ、そこでは、パワーの共有や、Ask-Offer-Ask、そう



will see a bit more of that power sharing and the ask offer, ask, and all of those tools 
really consciously put forth, whereas in a motivation on your conversation there might be 
space where you're drawing everything out for next steps and empowerment and ideas 
that straight from the individual you're working with, and you don't need to go back to a 
handout, quote unquote, that maybe a nutrition professional might be sharing with you, 
so I think that that is, I think that is one space, and at the same time making sure that a 
coaching session involves evoking is extremely valuable and important to my own 
practice, and so, as I am thinking back just briefly over the conversation with Sebastian 
here, I'm wondering, my own self-assessment is, wow, there could have been more 
evoking, so may you know, there's always this constant, like, okay, I've done this before, 
and yet, wow, would that have been beneficial to end the conversation with a summary of 
more of Sebastian's like this is what you're thinking about doing, and you, from what I 
gleaned from the conversation, really feel that paying more attention to this information 
sharing and emphasizing autonomy will help you to grow that partnership with clients in 
the moment, and that's important to you, you know. So, so that kind of piece is a parallel 
to motivational interviewing. Also, 

いった道具のすべてが、より意識的に前面に出てくるんだと思います。一方、動機づけ面接の会
話では、次の一歩やエンパワメント、アイデアを、目の前の相手から直接、ぜんぶ引き出してい
く余地があるかもしれません。栄養の専門職が渡すような「資料」に戻る必要はないかもしれな
い。そこが一つの違いだと思います。それと同時に、コーチングセッションにちゃんと喚起が含
まれているようにすることは、私自身の実践にとって、とても価値があって大事なことです。だ
から、Sebastianとのこの会話をちょっと振り返ってみると、私自身の自己評価としては、「あ
あ、もっと喚起できたかもしれない」と思うんです。いつもこの感覚があって、「これは前にも
やったことがある。でも、会話の終わりに、Sebastianが考えていることをもっと要約して締め
くくれたら、良かったんじゃないか」と。たとえば、「あなたが考えているのはこういうことで
すね。そして、会話から私が受け取った限りでは、情報共有と自律性の強調にもっと注意を向け
ることが、その場でクライアントとのパートナーシップを育てる助けになる、とあなたは本当に
感じている。そして、それはあなたにとって大切なことなんですね」という感じで。だから、そ
ういう部分もまた、動機づけ面接と並行しているんです。 

Glenn  1:14:45 so again, just that commitment to yourself, that ongoing commitment to your own 
development, that in reflection, that in that expert presentation that you did, and how 
often throughout the conversation you began your utterance with an affirmation, 
Sebastian, and how many times you embedded the affirmations into your reflections 
before inviting or evoking his response to it. So, there was there was a number of times 
where you wanted to ask him a question, but before you asked him, it was almost like he 
lifted him up with what he was already doing, noticed what he was doing well, and how 
he was doing it, and sometimes in such a subtle way that even just the fact that he had 
the sheet in front of him, and he had already referenced it, and he noticed that to him that 
could be so easily taken for granted, but throughout each time, and even just in 
answering my questions, just know you started off with an affirmation for Sebastian. So, 

つまり、ここでもまた、自分自身へのコミットメント、自分の成長への絶え間ないコミットメン
トがあるんですね。あなたが今みせてくれた、専門家としての語りの中でも、そして会話全体を
通しても、Sebastian、あなたはどれだけ頻繁に、自分の発話を是認から始めていたことか。そし
て、彼の反応を招いたり喚起したりする前に、どれだけ多くの是認を聞き返しの中に織り込んで
いたことか。彼に質問したい場面は何度もあったけれど、質問する前に、まるで、彼がすでにや
っていることで彼を持ち上げるように、彼がうまくやっていること、そしてそれをどうやってい
るのかに、ちゃんと気づくようにしていた。しかも、ときにはとても繊細で、たとえば「彼が手
元にシートを持っていて、すでにそれに触れていた」という事実――これなんて簡単に見過ごさ
れかねないことなのに、あなたはそれにも気づいていた。そして毎回、私の質問に答えるときで
さえ、あなたは Sebastianへの是認から始めていたんですよ。 

Katie  1:15:48 well, I can't make it up, Glenn. Darn it, I wish I could, but when people show me stuff, 
maybe it's just that observing reflection. Well, there is 

いやあ、作り上げることなんてできませんよ、Glenn。残念ながら、できたらいいんですけどね。
人が私に何かを見せてくれたら、たぶんそれをただ観察して聞き返しているだけなんです。 

Glenn  1:15:57 a lovely invitation for all of us to consider. It's there in front of you. The skill that you are 
inviting us to learn is the ability to notice it, and then how to offer back to someone in a 
way that raises them up, that allows them to be as big as they possibly can be, as they 
continue to grow, and as you mentioned before, this is an ongoing process that you've 
been doing this for a long time and you're still looking for opportunities to grow and I 
guess that in itself reflects probably the nature of humanity, the nature of being human, 
which is there's more opportunities for me today, but How does that opportunity be 
offered to me in a way that invites me to step into that space, and I think that's what you 
offered, and what motivation being offered so beautifully is, how can you do this for 
yourself? What are your ideas? Here are some things that other people may have done, 
but what are your ideas? Another note that I meant before asking other questions is just, 
I invite the audience, if you listen back to it again, listen to the language Sarah uses in 
the conversations with Katie, how much change talk, how much change talk, how much 
proprietary change talk, how much actual commitment talk, and any sustained talk that 
he's using, and how does Katie invite, amplify, and reinforce those change statements? 
Because again, it'd be interesting to know if we coded that conversation, how would that 
sound? 

ここには、私たち全員が考えるための、すてきな招きがあります。それは目の前にあるんです。
あなたが私たちに学ぶよう招いているスキルは、それに気づく力であり、そして、相手が成長し
続ける中で、できるだけ大きな存在でいられるように相手を引き上げる形で、それをどう返す
か、という力です。さっきあなたが言ったように、これは続いていくプロセスで、あなたは長い
ことこれをやってきて、それでもまだ成長の機会を探している。それ自体が、たぶん人間性とい
うか、人間であることの本質を映している気がします。つまり、「今日もまた自分には機会があ
る。でも、その機会は、私がその場へ一歩踏み出したくなるような形で、どう差し出されるの
か」ということです。そして、まさにそれをあなたが差し出していたし、動機づけ面接がとても
美しく差し出しているのも、それなんだと思います。「あなたは、これを自分のためにどうでき
ますか。あなたのアイデアは何ですか。ほかの人がやってきたことには、こういうものがありま
す。でも、あなたのアイデアは何ですか」と。もう一つ、質問の前にメモしておいたことがあっ
て、聴いている人にお願いしたいんですが、もう一度聞き直すなら、Katieとの会話で Sebastian

が使っている言葉に耳を傾けてみてください。どれだけチェンジトークがあるか、どれだけ自分
のものとしてのチェンジトークがあるか、どれだけ実際のコミットメントトークがあるか、そし



てサステイントークはどれだけあるか。そして、Katieがそのチェンジ発話を、どう招き、増幅
し、強めているか。あの会話をコーディングしたらどう聞こえるか、知ってみるのも面白いでし
ょうね。 

Katie  1:17:25 Yeah, thanks for noticing it. It is kind of fun to have people with your level of expertise 
sitting in on this, so I can have some feedback like that. And speaking of, I actually have 
a question for the two of you, if I may. So, you know, both of you are golfers, I imagine. 
On this podcast, those have been listening for a while might have that sense that you two 
do enjoy golf, and if you don't, they do. And when we think about golfing, and you take a 
swimming, you often get pretty immediate feedback on what has happened, and then you 
can make some changes or make some very quick adjustments, perhaps to what you're 
doing in your swing. This type of feedback that we have, the subjective feedback, is a 
little bit delayed. Even Sebastian said, 'I taped this a while ago and I listened to it again, 
and yet it really is giving somebody a specific snapshot to what happened in their 
conversation, in their game, so both of you have recently been MITI coded. Glenn, you 
shared with me, not even thinking about this conversation, a conversation for coding, and 
you received MITI feedback and written feedback without any coaching. Sebastian, you 
gave a tape, you received MITI feedback, written feedback, and then a coaching 
conversation. Could you speak a little bit to the usefulness or your experience with those 
for people that might be thinking about, I would like to explore coding. I don't know if I 
have either the resources or the time to then sit down with a coach and maybe I do, how 
frequently? What do you think about those things? 

ええ、気づいてくれてありがとうございます。あなた方くらいの専門性を持った人にこの場に同
席してもらえるのは、ちょっと楽しいことでもあります。おかげで、私もこうしてフィードバッ
クをもらえますから。それに関連して、実は私からお二人に質問があるんですが、いいですか。
お二人ともゴルファーですよね。このポッドキャストを長く聞いている人なら、お二人がゴルフ
を楽しんでいるのは感じ取っていると思います。もし知らない人がいても、本当にそうなんで
す。ゴルフのことを考えると、スイングをすれば、何が起きたかについてかなり即座にフィード
バックが返ってきて、自分のスイングに何か修正を、しかもとても素早い調整を加えられますよ
ね。私たちが扱っているこの種のフィードバック、この客観的フィードバックは、少し遅れてや
ってきます。Sebastianも「これはしばらく前に録音して、もう一度聞き直した」と言っていま
した。それでも、それは、自分の会話、いわば自分のプレーの中で何が起きたかについて、具体
的なスナップショットを渡してくれます。お二人とも、最近MITIでコーディングされていますよ
ね。Glenn、あなたは――この会話のことはまったく念頭になく――コーディング用の会話を私に
共有してくれて、コーチングなしで、MITIフィードバックと書面フィードバックを受け取りまし
た。Sebastian、あなたはテープを提供して、MITIフィードバックと書面フィードバック、そし
てコーチングの会話を受けました。「コーディングを試してみたいけれど、コーチと腰を据えて
取り組むリソースや時間があるか分からない、もしあるとしたら、どれくらいの頻度がいいんだ
ろう」と考えている人たちのために、それぞれの有用性や、お二人の体験を少し話してもらえま
すか。 

Speaker 5  1:19:06 Yeah, so I'm thinking ええ、考えています。 

Sebastian  1:19:09 just the experience of having you coaching me, just obviously I don't have something to 
compare it to with this particular role play that we did, but just the conversation that we 
had, the ways that you evoked from me, my experiences, my reflections on this session, 
my plan going forward. I mean, it just.. I imagine it's just a real enhancer to the 
experience of having the data. If all I had was the data, not that I couldn't get benefit from 
it, but it just, it just enhances it so greatly to have someone like yourself kind of guiding 
me through some, some really deep learning. 

あなたにコーチングしてもらった体験だけで言うと、もちろん、今回のこのロールプレイについ
て比べる対象はありません。でも、私たちが交わしたあの会話、あなたが私から、私の体験や、
このセッションについての振り返り、そしてこれからのプランを喚起してくれたあのやり方は
――データを持つという体験を、本当に何倍にも高めてくれるものだと思います。もしデータだ
けだったとしても、そこから得るものがなかったとは言いません。でも、あなたのような人が、
とても深い学びへと私を導いてくれる――それは、その体験をものすごく大きく引き上げてくれ
るんです。 

Glenn  1:19:49 So I was just going to echo what Sebastian was saying there, that you know, even if he, if 
we think about the golf metaphor, that there's certain aspects of every swing that are 
fundamental to a golf, a good golf shot. In the same way, is there certain things 
fundamental to good motivational intervention that are true in every conversation. 
Reading the book doesn't teach us how to do it, it tells us about it. My sense is, is it just 
getting the written feedback, unless I know specifically what that is describing, because 
I've experienced it. It's still the book, whereas with the opportunity to then take the 
information and the coach to say this is what the book is talking about. So it talks about a 
slow back swing and a low back swing. Let's try that, and it's about that movement of the 
left and right hand, keeping the club head low, and then starting to turn your hips, being 
shown that experiencing that, and to build up what we talked about around that muscle 
memory, that then when I once I begin to relate to information, when I, if I was to see that 
data later, it would make much more sense, I think. Someone who's got a lot of 
experience, so a lot of teaching, a lot of can make sense of what's written in the book, 

そこは、私も Sebastianの言ったことに重ねたいです。ゴルフの比喩で考えると、どのスイング
にも、良いゴルフショットにとって基本になる要素がいくつかありますよね。同じように、良い
動機づけ面接にも、どの会話にも当てはまる基本的な要素がいくつかあるんだと思います。本を
読んでも、それを「どうやるか」は身につきません。それについて教えてくれるだけです。私の
感覚では、書面のフィードバックだけを受け取っても、それが具体的に何を指しているのかを
――実際に体験して――知っていないかぎり、まだ「本」のままなんです。一方で、その情報を
受け取って、コーチが「本が言っているのは、これですよ」と示してくれる機会があると違う。
「ゆっくりした、低いバックスイングのことを言っているんです。やってみましょう。左手と右
手の動き、クラブヘッドを低く保って、それから腰を回しはじめる」というふうに、見せてもら
って、それを体験する。そうやって、さっき話した筋肉記憶を積み上げていく。すると、いざ情



and go, I know what they're talking about, because I know it, whereas if it's going to be 
very difficult just to learn it from the book or from a sheet of paper saying you have a 
score of 3.5 it's like do I imagine if someone was to give you written feedback, it would 
make much more sense than if it was if it were to give me the same written feedback, 
because you don't, you can interpret them, the data much more specifically, because you 
know what it's talking about, 

報と自分の体験が結びつきはじめて、あとでそのデータを見たときに、はるかに腑に落ちると思
うんです。経験豊富で、たくさん教えてきた人なら、本に書かれていることを読んで「ああ、こ
れが言いたいことだな、自分は知っているから分かる」と意味を汲み取れます。でも、本や、
「あなたのスコアは 3.5です」と書かれた紙一枚から学ぶだけだと、とても難しい。たとえば、
もしあなたが書面フィードバックを受け取ったら、私が同じものを受け取るより、ずっと意味が
通ると思うんです。あなたなら、そのデータをもっと具体的に解釈できる。それが何の話か分か
っているからです。 

Katie  1:21:42 so for new, newer people to objective feedback with any coding system, having that 
space to understand what the numbers mean, and then the written feedback, once they 
understand what the numbers mean, might be a good enough step, and yet really that 
coaching can elevate things and really help the the practice and taking it to the next level, 
so so people may kind of take their pick with where they're starting from and try things 
out. 

ですから、どんなコーディングシステムであれ、客観的フィードバックに初めて触れる人にとっ
ては、まず「数字が何を意味するか」を理解する場があって、そのうえで書面フィードバックを
見る、というところまでで、十分なステップかもしれません。それでも、コーチングは物事を一
段引き上げて、実践を本当に後押しして、次のレベルへ持っていくことができます。だから、人
それぞれ、自分がどこから始めるかに合わせて選んで、いろいろ試してみるといいと思います。 

Glenn  1:22:14 Yes, and even with it within the golf, there's there's so many, so many moving parts in a 
golf swing that can influence the trajectory of the ball and the outcome. I guess where 
this continues is where you've been given coaching is that you will be helped to work out 
to do one thing next rather than trying to change everything, so you'll be helped to go, 
okay, take your time, you've had the ball wrong. First of all, breathe, it's a shot, gather 
yourself, whatever else, rather than going, okay, a complete rebuild, or not knowing what 
to do next, or not knowing how to assess why the ball went left or right. So, again, that's 
the expertise and the learning that comes with there's lots of things can influence this. 
What you're tasked to do now is between walking between now and hitting the next shot, 
is to try to work out what was it that influenced that outcome, and how you either change 
it or reinforce it, 

ええ。ゴルフでも、スイングには、ボールの軌道や結果を左右する動く部分が本当にたくさんあ
ります。ここで続いていくのは、コーチングを受けると、全部を一度に変えようとするのではな
く、「次に一つだけ」取り組めるように助けてもらえる、ということだと思います。「よし、落
ち着いて。ボールへの向きが間違っていたな。まず深呼吸して。これは一打だ。気持ちを整えよ
う」というふうに。完全に作り直すわけでもなく、次に何をすればいいか分からないまま放り出
されるわけでもなく、ボールが左右に飛んだ理由をどう見ればいいか分からないまま、でもな
い。そこにあるのが、「これに影響しうる要素はたくさんある」という専門性と学びです。今あ
なたに課されているのは、次のショットまで歩いている間に、「あの結果に影響したのは何だっ
たのか、それをどう変えるか、あるいはどう強化するか」を考えてみることなんです。 

Katie  1:23:08 so it speaks to this level of the mi learning journey, a cycle, and and the fact that having 
some objective feedback and working with somebody that can help you to maybe find 
where to focus, and then you're off exploring that specific thing, and you know, whether 
it's with your own work. I mean, I think Sebastian gave some wonderful examples, his 
community of practice and his own work, doing some more how-to reading, you know, 
however people choose to do that, and then returning to objective feedback again, and 
kind of getting that check in and seeing if more coaching is appropriate at that time, or 
you know where, where in that cycle you might be at to to continue that MI journey with 
efficiency and effectiveness, so you're you're making your growth progress, 

それは、MI学習の旅、つまりサイクルというレベルの話につながります。客観的フィードバック
を手にして、どこに焦点を当てるかを見つける手助けをしてくれる人と一緒に取り組む。そし
て、その特定のことを探求しに出かけていく。それが自分の仕事の中であれ――Sebastian が素
晴らしい例を挙げてくれましたが、実践共同体や、自分自身の仕事、もう少し「やり方」を学ぶ
ための読書であれ、人それぞれのやり方で――そのあとまた客観的フィードバックに戻ってき
て、チェックインして、その時点でさらにコーチングが適切かどうか、あるいは自分がそのサイ
クルのどこにいるのかを見ていく。そうやって、効率よく、効果的にMIの旅を続けて、成長を前
に進めていくんです。 

Glenn  1:24:02 yeah. Again, what comes to my mind is it just all depends what type of practitioner, what 
type of level you want to get to. Do you want to be professional? Well, chances are you're 
going to need to be getting a lot of coaching from an awful lot of experts throughout your 
career. If you look in the golf world, all of the professional golfers have their own personal 
coach still, whereas for most people who play golf, they learn from their friends, and I 
guess the thing to do is to find just someone who's a little better than you, and to invite 
them to guide you. So, the expertise doesn't have to be necessarily an expert that you 
have to sort of find search for on the internet, it can just be somebody else who practices 
in a way that invites you to adjust what you're doing and just look around and see who 
else is practicing their mind and just spend some time with them as Seb says that 
community of practice may not maybe howfalutin up but it might be just people around 
you who have a bit more knowledge or insight that can help you just move it forward a 
little bit more. 

ええ。ここでまた私の頭に浮かぶのは、結局、「どんな実践者になりたいか、どのレベルまで行
きたいか次第だ」ということです。プロになりたいんですか。だとしたら、おそらくキャリアを
通じて、たくさんの専門家から相当な量のコーチングを受ける必要があるでしょう。ゴルフの世
界を見れば、プロゴルファーはみんな、今でも自分専属のコーチを持っています。一方、ゴルフ
をする多くの人は、友達から学びます。だから大事なのは、自分より少しだけ上手な人を見つけ
て、その人に導いてもらうようお願いすることだと思うんです。専門性といっても、必ずしもイ
ンターネットで探し回って見つけるような「専門家」である必要はありません。あなたがやって
いることを調整したくなるような形で実践している、ほかの誰かでいいんです。まわりを見渡し
て、ほかに誰がMIを実践しているかを見て、その人たちと少し時間を過ごす。Sebが言うよう
に、実践共同体って、そんなに大げさなものじゃないかもしれません。あなたのまわりにいる、



もう少し知識や洞察を持っていて、あなたがほんの少し前に進むのを手伝ってくれる人たち、と
いうことかもしれないんです。 

Sebastian  1:25:04 Well, that made me remember one of the last times you and I played golf, Glenn, and I 
consider you to be a friend who's a bit better than me, or maybe a lot better sometimes. 
And I remember you saying, you know, I was having a rough round, I was being eaten 
alive by these bugs that were somehow only eating me and not you, but you said it 
seems like your swing is really fast. It's like a really quick swing. I just.. I still remember 
that almost a year later, and I think about that sometimes when I'm playing, not even 
when I'm.. when I'm not playing with you, but I think you know, I wonder, wonder about 
my swing tempo, and you just gave me that really gentle, just a little reminder there, as I 
was packing it out of a bunker several times, I still remember that hole, but anyway, so 
Katie, thank you for the golf metaphor, there was fun to fun to think about, most of all, 
Katie, thank you for coming on today, this was just fantastic, and so, as, as we do with, 
as we come to a close with these conversations, we like to ask our guests a couple of 
questions. So, one question is, what do you have coming up for you? What's a project or 
something that is either work-related or not that's really catching your attention? 

それで思い出したんですが、Glenn、最後にあなたと一緒にゴルフをしたときのことを。私はあな
たを、自分より少しだけ上手な友人、いや、ときにはかなり上手な友人だと思っています。その
とき、あなたが言ったことを覚えています。私はさんざんなラウンドで、なぜか私だけを刺して
あなたは刺さない虫に、生きたまま食われていたんですが、あなたは「君のスイング、すごく速
い気がするよ。かなり速いスイングだ」と言ったんです。それを、もうほぼ一年経った今でも覚
えていて、プレーしているときにときどき思い出します。あなたと一緒じゃないときでもです。
自分のスイングテンポはどうかな、と。あなたは、私がバンカーから何度も出そうともがいてい
るときに、とても優しく、ほんのちょっとしたリマインダーをくれた。あのホールは今でも覚え
ていますよ。ともあれ、Katie、ゴルフの比喩をありがとう。考えるのが楽しかったです。そして
何より、Katie、今日は来てくれてありがとうございました。本当に素晴らしかったです。では、
こうした会話を締めくくるときにいつもするように、ゲストにいくつか質問させてください。一
つ目は、これからあなたに控えていることは何ですか。仕事に関係することでもそうでなくて
も、今あなたの関心を本当に引いているプロジェクトや何かはありますか。 

Katie  1:26:15 Well, there's some excellent work happening in Asia right now, and we have currently in 
mainland China, there are about 44 mentees for the entire country, and there is another 
upcoming TNT that's going to be happening there this summer, so it is a wonderful way 
to welcome more international colleagues and share MI with more people, so that's a 
pretty exciting thing to look forward to for me, yeah, the 

そうですね、今、アジアでとても素晴らしいことが起きています。現在、中国本土には、国全体
で約 44人のミンティーがいます。そして、この夏にはもう一つ、TNTがそこで開かれる予定で
す。これは、より多くの国際的な仲間を迎えて、より多くの人とMIを分かち合う、すばらしい方
法なんです。だから私にとっては、楽しみにしている、かなりわくわくすることですね。 

Sebastian  1:26:42 TNT is the training for new trainers, something that we do well around the world now, 
clearly. And so, Katie, you are a big part of that effort in Asia, which is really exciting. So, 
another question we like to ask is, if there are people out there listening who would like to 
get a hold of you and ask you some questions, or who knows, maybe would like for you 
to provide some feedback to them, some coaching. How would people contact you? 

TNTというのは Training for New Trainers(新しいトレーナーのためのトレーニング)で、今では
世界中で盛んに行われているものですね。Katie、あなたはアジアでのその取り組みの大きな部分
を担っている。これは本当にわくわくします。では、もう一つよく尋ねる質問です。これを聞い
ている人の中に、あなたに連絡を取って質問したい人や、もしかすると、あなたにフィードバッ
クやコーチングをしてほしい人がいるとしたら、どうやって連絡すればいいですか。 

Katie  1:27:11 Sure, my email, kathryn.hartlieb@gmail.com  which I know you'll include in the show 
notes, and my website, heartliebnutrition.com Those are good ways to start 
conversations, and oftentimes we go from there. 

もちろんです。私のメールは kathryn.hartlieb@gmail.comで、ショーノートに載せてもらえると
思います。それと、ウェブサイトは heartliebfnutrition.comです(ホームページ改訂中)。会話を始
めるには、そのあたりが良い方法ですね。たいてい、そこから話が広がっていきます。 

Glenn  1:27:25 Perfect, and obviously, if people want to stay in touch with ourselves on Instagram, it's 
Talking to Change Podcast, Facebook is Talking to Change, Blue Sky, it's cleanhands 
dot beastguy dot social, talking to change dot psky dot social, and S E K F R O M N C 
dot B Sky dot social and emails podcast@glenhouse.com 

完璧です。それと、もちろん、私たち自身とつながっていたい人は、Instagramは Talking to 

Change Podcast、Facebookは Talking to Change、Blue Skyは……（音声からの聞き取りのた
め一部不明瞭ですが）talking to change（.）bsky（.）social、それから SEKfromNC（.）bsky

（.）social、メールは podcast@glenhines.com です。〔※SNSのハンドルとメールは元音声の
聞き取りに基づくため、正確な綴りは番組のショーノートでご確認ください〕 

Sebastian  1:27:48 Well, again, Katie, this was fantastic. We always love to talk to you, but this was really, 
really informative, really instructive. I think certainly I'll speak for Glenn. I think we're 
coming away with some great ideas here, and this is great. Thanks for coming on with 
us. Very 

改めて、Katie、本当に素晴らしかったです。私たちはいつもあなたと話すのが大好きですが、今
回は本当に、本当に学びが多くて、ためになる回でした。Glennの分も代わって言いますが、私
たちはここから、素晴らしいアイデアをいくつも持ち帰っていると思います。最高でした。一緒
に出てくれてありがとう。 

Katie  1:28:02 welcome. Appreciate you both. Thanks to the listeners too. Bye, bye, bye. どういたしまして。お二人に感謝します。リスナーのみなさんにも、ありがとう。それじゃあ、
また。バイバイ。 

 


